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Foreword:

Another Year of Bountiful Harvest
I Koh S1Hong-siu é 1 Tang

Chiar, Ui-ban (Wi-vun CHIUNG)

The Year 2019 was another bountiful year for the Taiwanese Pen

literary society. Our exchange partners this time were Vietnam and Japan.

In February, we attended an international event on literature in
Vietnam. About 200 writers and scholars from fifty countries participated in
the event. The event was an important and meaningful platform for literary
exchange, and Taiwan was graciously and equally treated during the event.

In April, Professor Nguy&n Thu Hién, from the Literature Department
of the Vietnam National University, came to National Cheng Kung
University for one week of exchange and guest lectureship.

In October, we went to Japan for cultural exchange and to debut a new
book, Singing Japanese Songs in Taiwanese ( B Z B CIHK A B ADIR).
The author of the original Taiwanese is Tan Béng-jin, and the Japanese
translation was a cooperative effort by Sakai Torhu, Kondo Aya, Toshikazu
Ogawa and Yoshida Shingo, our dear Japanese colleagues. The publication
of the book marks a historical occasion, being the first Taiwanese book to
be translated into Japanese and published in Japan.
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In November, the National Cheng Kung University and Taiwanese
Pen jointly held the 4th International Conference on Vietnamese and
Taiwanese Studies. During the conference, ten members of the Vietnamese
Writers’ Association attended the debut of the book, The Rivers and
Mountains on Our Backs ( JE_EJT L] ). Later we brought our Vietnamese
guests to see the Thng Tek-chiong Memorial Park and the Ong Iok-tek
Memorial. These two men were the heros of the people in the modern era,
who bravely resisted the dictatorial Chinese regime.

In December, we held a book debut event for the Chinese version
of Exploring the Nature of Vietnamese Culture. The book’s Vietnamese
author, Tran Ngoc Thém, purposely came from Vietnam to attend the
event.

Although Taiwan is not big, and there aren’t many people, we have a
lot of international friends! | believe that literature is the best way to bridge

different cultures, so let us continue to write!

(Trans. by V.T.S.)
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Exuding Wounds
| BOK [ E 70

Chiu,Téng-pang (Téng-pang Suyaka Chiu)

Ch. 111 The Exuding Wounds, Feb. 28, 1947

1. The ‘national flags’ in the pool of blood
[sang to the tune of Héngchhun folk music the Everlasting Spring]

Bullet after bullet pierced
Their backs

And the blood spouted

All over the land of Taiwan

Two years before that,

They waved the unfamiliar ‘national flags’
On the ports and train stations

To greet you and your dignity

Without knowing that

The red land on the flag would be painted
With our blood

Bayonet after bayonet penetrated
Their hearts

And the blood spouted

All over the land of Taiwan

Two years before that,
They were singing the funny “national anthem’
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In villages and cities

To greet you and the well-being

Without knowing that in the lyrics

The Three Principles of the People would be
Our fate.

Roaring, string after string of shooting rampage
Massacred to the four winds

And the blood spouted

All over the land of Taiwan

. Staring into the SKy [sang to the tune of the Vagabond]

Seeing them dying one after another

Téng-pho felt his heart stabbed

“Do the Chinese believe in the justice of the gods?”
“Why do they heartlessly kill the guiltless?”

Téng-pho’s widened staring eyes
Frightened the brigands on the spot

They didn’t dare to face him while killing
Dodging insidiously at Téng-pho’s back

Five or six shots from each of their guns penetrated
Like probes stabbing at his heart

The burning bullets were so fiery

And snapped all his blood vessels

Each bullet represented bitter hate
Yearning for his wife and children his heart’s disturbed
Why is the fatherland trampling me

13
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And hacking me to death with all these wound?

My body worn out and broken

While my soul still belongs to me

You the brigands won’t get but my corpse
And with widened eyes | am watching you

Téng-pho’s staring eyes kept widened

Seeing my beloved family come with tears

All the wounds on me started bleeding

For I’m grieved as if stabbed again at my heart

3. The Exuding Wounds
[sang to the tune of Héngchhun folk music the Everlasting Spring]

Two years ago

The sound of lion dances, dragon dances, and fireworks aroused the
whole island

And the ashes of firecrackers set off looked like

The wounds

In my hands and ankles

Penetrated by the lead wire in your hands

All the ashes of firecrackers set off on Taiwan
And you made on Taiwan all the wounds
That failed to callus but kept bleeding
Bleeding

From the exuding wounds

-- Extracted from The Exuding Wounds by Chiu, Téng-pang
(Trans. by E.H.T.)
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Courageous Backbone--Dedicated to
Dr. Kho Kiong, martyr of the White
Terror in Taiwan (1949-1987)

| R -BTEERMT HETTHER

Chan, Bi-boan

The Sun shining on the salt mountain

The arid barren field shrouded in sunbeam in the white mist
The lost historic period submerged

Silently

While yearning became a speechless

Taboo

It was on November 28, 1950

You were escorted on a truck before dawn

Passing the rugged graveled path

The Internationale sung incessantly

Sounding by the Chiang Kai-shek Bridge, sadness in the fog

Flaming Blood, accompanied by gunshots
Desiring to flow back to the saltern at your hometown
And then, you were exposed at Banbachd

At the riverbank of solemn silence
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No one spoke of this event

From the dim and distant past

When blood irrigated the land

And submerged your lonely name
Will the seed of democracy and liberty

Germinate and grow one day?

Listen!

People shout out, saying

You were born of a peasant family on the saline land

Like the salt, and indomitable like sweet potato

The rhizome never rots, fearless of the sun and rain

Waving in the autumnal and wintery wind, with the white flowers
blooming toward the sky

The tales have sprouted and spread

And the vines are trailing all over the Hope

“What a man of lofty mettle!” A Japanese scholar praised, saying
That you were the conscience of the Taiwanese medical field
Standing towering over the filthy and cruel and savage surrounding
A disease beyond cure

Where the barrels of guns preponderated the scalpels

Failing to heal the wounds on the land and

Pain from mope and depression of the troubled times, finally
The prescription and medicament was your life, and

The remedy was your noble soul

All used for curing Taiwanese people’s guiltless thoughts

Your unbending insistence and Truth
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Seeing your cadaver, your daughter wept

But she didn’t dare to utter a single word, “He’s my father”
Under the dress shirt was your skinny chest

A stab of black and vermillion bloodstain

As red as your flaming zeal for saving your people

On the plank laid your corpse becoming

A torch that

Suddenly burned and hurt a startled five year-old kid

Who would never forget

In the ashes you’re a handful of white cremains

As pure and white as the salt on the saltern of your hometown
As white as the smog in the silent era

Intangible pain

(Trans. by E.H.T.)

KhoKiong (5558 1913-1950) , descendant of a poor peasant familly at the saline land, graduated from
the College of Medicine of the Taihoku Imperial University (&3t E K ).
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The Bleeding Night Pearl

| Bun Hoeh é Ia-béng-chu

Chiur, Ui-bin (Wi-vun CHIUNG)

Where there are stars there she is-
She is the night pearl of the East,
Not the daughter-in-law.

The night pearl fell into the hands of Emperor Xi
Suddenly blood began seeping out

Spurting on the Evil Police’s body

The hearts of the police were equally ruthless
First they raped it then threw the body into the sea
Didn’t even use any bullets

The building was full of Tan Bun-seng’s ghost*
The Evil Police said it wasn’t a murder.

The Hollywood of the East

On the stage of Hong Kong, the tragic February 28 Holocaust was
played

The distance between democracy and authoritarianism isn’t far
Separated only by a vote

The autocratic government forbade the people from wearing masks
While their police hid their identities,

Dispersing pepper spray, tear gas and plastic bullets into the people
Who only had umbrellas in their hands

The umbrellas shielded the people’s hopes for democracy
The masks preserved the fragrance of liberty
Though the bullets went through the people’s flesh
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It could not shatter their determined hearts
Even the Lord of Heaven was on the side of the people of Hong Kong
And sent ‘Covid-19’ to Beijing

Where there are stars there she is-
The most beautiful star in heaven

*Tan Bun-seng was a young Taiwanese Ph.D. who mysteriously died
after being interrogated by the police in the early 1980’s

(Trans. by V.T.S.)
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Uncle Sweetie
| S 8E(EF

Khng, Teng-goan (Khng Goan)

As a young boy, wore open-back shorts

Grew up in the lanes of Lok Kang’s temples

Played with marbles, rubber bands and jumped hopscotch

Above his head were the figures of the Lord Seven and Lord Eight

In college, studied physical education, speed was his aim
During mealtime, one piece of meat would just land in his gut
While another one was being chewed

Another in his chopsticks and the eyes guarding the other one

Now, he builds temples with glass

And carries wealth into the harbor with big ships

Established the Protect the Holy Temple to look after the Goddess of
Mercy

And Makes sure that the Matsu Fish still swim in the sea

--Published on Liberty Times, 10/2/19

(Trans. by V.T.S.)
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The Romance between the Sun

and the Moon
|ER1E

Ko, Goat-oan

We have walked through haziness

Been through natural disasters

When the Rain embraced me it’s telling me that it will return
The howling wind refused to let you go

I couldn’t take darkness
So you sent me gentle rays
Whenever you leave, you’re always telling me you’ll be back

While you shine on the other side of the mountain
I keep the sunset safe on this side of the ocean
We are always thinking about art and literature
How to give words images in poetry

We take turns to go on stage
The warmth of our affection never dissipates, even after millions of years

--2019.9.6

(Trans. by V.T.S.)
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Arresting People
EUN

Koeh, lan-1Tm

We love to arrest Taiwanese people

The whole country is our prison system
The reasons we cite don’t have to be true
You are too stupid to realize that

To get out of jail

The only way is by meeting your Maker

We know that Mr. N was innocent

No matter what party he supported

In our definition, to be ‘Taiwanese’ is crime enough

The crime of agitating and overthrowing the government?
What a joke!

Mao Tze-tung overthrew Chiang Kai-shek

Did he get sentenced for sedition?

We are not able to arrest people anytime and anywhere

Because there is the O Chui Kau* serving as the restraining order
We can only hope that you swim across the O Chui Kau

Lean on the Chinazi

Six die, three make it and one turns back

Hope you don’t remember that

Ha! Ha! Ha!
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We will continue to lock up people after people
Unless you build an independent country

If you continue to shout “Taiwan wins 2020
“Make lots of money, earn lots of profit”
Continue with the status quo

Continue to trust in your leader

We will keep arresting people

Keep on arresting people

Arresting people

*Nickname of Taiwan Strait, it literally means Dark Ditch.

(Trans. by V.T.S.)

23
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The Tracks of the Day
187 ¢5E

Li Siu (Louise Lee Hsiu)

Coming to the end of the day
I look at the tracks of the day

The items | desire most are always too high for me to reach
The most disgusting garbage surrounds me everywhere

Past days look like space shuttles flying in the sky
Future days look like old people riding bicycles

When | wait for the bus, usually the bus is going the opposite way
| fear dogs the most, so | often run from angry dogs chasing me

Others lie on sickbeds, but | feel more pain than others when | fall ill
Others give birth, but I feel more stress than others when | give birth

The day is a key, every day waiting for me to open it
The tracks of the day are impossible to describe clearly

One man, who loves me deeply, still hurts me the most
Another man | don’t love, yet he loves me too much

But you already see my scars and the pain I’ve suffered
You know that I have wounds, yet | am already healed
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Four Poems
15545

LTm, BU-hian

1. Going Home

Little Brook, where are you going?
Home,
Home to the sea.

White Cloud, where are you going?
Home,
Home to the hills.

Ying Ying, where are you going?
Home,
Home to my parents arms.

2. The Sapling

In the yard, a newly planted sapling
Leaves fall one by one

Is he homesick

And cannot hold back his tears?

Every day | feel him water
Butterflies dance for him
Sparrows sing for him

Breezes comfort him

Under the care of so many friends
Gradually sapling likes this new home
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Gingerly he sends out green sprouts

Smiling in the warm sun

3. White Clouds in the Hills

The sun went home

The weather turned cold
The hills and trees
Were sleepy

White clouds pile up and up

Up into a big thick blanket

Gently covering the hills and trees
Warming them from head to toe

4. Mama Cried

Mama slapped me
I did not cry

Yet mama cried
Was she hurt?

Mama, I—

I was wrong
Please don’t cry
Mama smiles
The dark sky
Brightens

(Trans. by Rosalind Wu)
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Searching for Our Fishing Port

| &£ chhe g é A&

Lim, Liong-nga (Bok J0)

The world is changing really fast--

In Grandpa’s time, boats went out at dusk
And return at dawn, full of catch

In Dad’s time, there were still fish to catch

Now

There’s no fish to catch

Our small bamboo rafts

often sit idling near the tiny harbor
No place to go

The ports are diminishing

How do we turn the corner, how could we make a living ?

The life of the fisherman
Is so tough

The harbors are getting narrower
The water shallower

And fishing boats have no where to go but to the far seas

(Trans. by V.T.S.)
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The Meteor
178G E

O, Bin-hiong (Binsiong Ou)

The offering, born of an upheaval among heavenly bodies
Was not afraid of being tempered by a streak of fire
Falling to the ground

People call it a meteor

It is quite talented

Having the ability to gather supporters for the revolution

He passes through the night sky
People praise him and praise the meteor shower too
All beautiful and beautiful all

Impressing and waking up those who want to join in the revolt

Tonight — September 20

The Revolutionary flew over the night sky of Formosa

This heavenly star appeared briefly yet remained eternally beautiful
Deeply impressing upon the children of Formosa

The meteor left a big chunk of magnetite

That draws supporters for Formosan people’s liberation
Together, they stand on the shoulders of this giant star
And continue their socialist revolution

----And also welcome the coming of the day on this island

--Written in the evening of Sept. 20, 2019, in Morris Country, North America
(Trans. by V.T.S.)
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Sounds of Crying

| 528 A teh 38

Tan, Béng-jin (Asia Jilimpo)

There’s a funeral in the temple courtyard again
Not many people sent flowers this time

The priest only spent two days

Conducting the ceremony.

The night the tents were packed away

The sky was dark and cold

The winds from the sea gusty;

Near the end of the night

Heard someone crying;

It wasn’t like the crying during the funeral
More like the sound of light rain, drip, drip.

In the spacious yard

One lone woman kneels

The daughter of the deceased

She was given to another family to raise as a child

To become a future daughter-in-law

Her husband, harboring a grudge against the father-in-law
Forbade his wife from coming to the funeral

So now she came, two days later

And her birth mother, accusing her for being unfilial
Wouldn’t tell her where her father was buried

Now the woman has gone home
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To face the wrath of her husband

My aunt, as an eight-year-old child

Was sent over to another family as a servant

For a debt her father owed to his own brother

Ten years of servitude for a debt of 100 dollars

Her master was a Sugar Cane Board member

Knew many Japanese people

She was in charge of making dinners to entertain them
She often praised the politeness of the Japanese

As a child, | often felt ashamed

Gusty wind from the sea

Heard someone crying

Looked around, saw no one around
It was my own crying.

--Revised on November 21, 2019

(Trans. by V.T.S.)
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Still Smiling —Waterfall at Tho

Soa" (Peach Mountain)
I 3/ teh % —f4k1LLI7K chhiang

Téan, Cheng-hiéng

Not content with staying by and guarding the quiet lake

But wanting to prove how free and easy you were;

Not wanting to fight for the claim to the top of the hill

With those who thought themselves the greatest;

And knowing fully how polluted the outside world was

Yet willing to fall into, jump into it by yourself,

In order to open up a wellspring with your words, your mother tongue
And your hands, to dig out a deep and wide current for the Taiwanese
language

Body, racked by cold winds

Mind, cut by mountain cliffs;

The wounds, that would not close or heal-- What did we care about the
pain

Trying to make the agitated heartbeat calm

The boiling blood settle

You saw that the road ahead was still long and arduous, full bumps and
frustrations

No matter how hard were the rocks, what hindrances all around

At the end they still had to make way for you

Watching you pass through, in silence;

No matter how stubborn were the trees, how hard they tried to block you
At the end they still had to move to the two sides of the river,
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To send you on your way

Along the way, maybe

The shameless people attack you by stealth and filth
Using whatever opportunities

To sling mud at you and blacken your name

Maybe at various times

Storm and wind will alternately menace you

Using whatever means

To make you give up and turn back

No matter how many times you came to a wall
You falter, slow down your steps or even stop
No matter how the future may twist and turn
Your path never wavered or slanted

Let the ocean take care of the living and the dead

Let the Sun make judgment on human successes or failures

You haven’t left, | know

Like always, your face stays deep inside my heart

And on the pages of every book about the Tai-gi movement,
I find your familiar image--

Determined yet kind.

Many times, in my dreams late at night

I hear your carefree laughter,

Firm yet gentle

I know you will return one day
To march in front of me, like in the olden days
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Continuing to call out, in your steady voice,

To wake up the drowsy minds of those whose hearts have been
brainwashed

And, once again scooping up water

With your gentle smile

To wash this murky, fear-obscured world clean

(Still Smiling is the essay and poetry collection dedicated to Professor

Sui-beng Liau, who passed away in 2018)

(Trans. by V.T.S.)
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Remembering Old Dad

I Siau = goan # pe
g P

Tiun, Siok-chin

Dad was known for his earthiness and honesty

Dad worked hard his whole life to take care of his family

Warm-hearted, fair-minded and diligent

Not a greedy bone in his body

When young, he left school to help on the family farm

In middle age, he slaved on the field like a Taiwanese buffalo after father
died

Looked up to like a father, life lived as an example to others, no complaints
In old age, supported son in politics with his undefeatable Japanese spirit

The earthy honesty he left his children cannot be bought with a thousand

pieces of gold
The love he had for his children cannot be repaid in ten thousand years

(Trans. by V.T.S.)



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF| 35

Longing for a Blissful Home

— for Christy Chan,

a Fifteen-year-old Girl Murdered

in the Hong Kong Anti-Extradition

Law Amendment Bill Movement

| iR ¢ AR - TTEBREPHEAMRI ¢ + LB

cha gin-a [F =75
To, Sin-lidng

For several days, shower has come down nonstop;
A few of us, holding ragged umbrellas on the street;
Our hearts have gotten soaking wet

Not willing to let the tears flow from our eyes

You were still praying for the ground to get dry
For a few months you were not seen

On the streets, faces were covered

And names were hidden

Our spirits were still going strong

We were the willing ones, the unsinkable ones

Even in our dreams we were packed into small spaces

The autocratic government, gnawing on our youth
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Is it so hard to make people understand our hope of keeping our freedom?
The names of so many that died without justice began to be called
People argued about the meaning of existence

Some even mocked the struggle as futile

The significance of democracy and freedom disappeared along the
fluctuating GDP numbers

And people looked the other way in this hypocritical world

They tied up our hands and feet at will

They locked up our throats

They let hooligans strangle us recklessly

These broken-down umbrellas

Were still held open in resistance

They still could not smash our freedom-filled hearts
Is it really so hard for our arrogant pride to establish

A peaceful home?

You were still praying for the ground to dry
What we couldn’t take is that you overtook us, shielded us
And went ahead before us.

--Written on Dec. 23, 2019
(Trans. by V.T.S.)



San-biin
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Tradition vs. Innovation
| {54 kap Bl

Chiur, Jit-éng

Can innovations be called traditions? Actually, all traditions
are people-made. It is only after the passage of time that something
becomes recognized and accepted by society. How long does this
take? It depends. Some traditions take thousands of years to form,
while others just over one generation. Therefore the formation and
recognition of a tradition are more important than the time element.
For Taiwan, unfortunately, having long been subjected to foreign rule,
the power of interpretation was taken away, especially by the Han
(Chinese) culture. So for many people who could not separate their
own identity from Chinese culture, unless they drag in the mention
of China, they find it hard to legitimize their views. In such situation,
unless one’s cultural subjectivity is established, people’s independence
consciousness would remain unclear, they would be more easily
divided and exploited, and the road to independence harder to reach.
So to make independence more possible and more meaningful, we
need to establish our cultural subjectivity and recover the subjective

consciousness of Taiwanese culture.

Foreign cultures are meant to be assimilated into the native
culture, not to replace it. The Taiwanese, because of their long
experience of being ruled by others, forced to obey others, have had

their culture replaced. Many Taiwanese are used to being passive
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citizens, having lost their cultural subjectivity. In dealing with world’s
diverse cultures, we don’t need to totally reject them, but instead we
can incorporate them into our own. Now that our society has become
democratic, we should bring back our own culture which was suppressed
in the past. In fact, to be competitive in this world we must have our
own distinct culture, and base our products and services in our own
culture in order to make them more distinctive and competitive with
others.

Looking at other countries: the Chinese-influenced 5th day of
the 5th month holiday in the lunar calendar (hereafter called 5th of
May), is now called “Gangneung Dano-je Festival” in Korea, and has
been designated a Masterpiece of the Oral and Intangible Heritage of
Humanity by the UN. It no longer has anything in common with the
Chinese 5th of May, consisting mainly of worshipping the mountain
god. In Vietnam, the holiday is known as the ‘Bug Killing Day’, and
on that day everyone prepares fruit, glutenous rice wine, worships
one’s ancestors and the Lord of Fortune, and sanitizes one’s home.
The ancestors of the independent country of Vietnam were the Baiyue
(Hundred Yue) People, and they think that the holiday originated from
the Baiyue People, so the development of the 5th of May holiday in
southern China may have come from the same group of people. Of
course, more concrete evidence is needed to prove this, but one must
admire the self-confidence of the Vietnamese people in making this
claim. Similarly, the Koreans, with belief in their own culture, have
made themselves distinct from China. Compared to them, we seem to
be somewhat spineless since on 5th of May we are still talking about a
historical Chinese person, Chu Yuan... Another example of innovative
culture is the Scottish bagpipe and tartan skirt in the UK. Actually,
their being seen as symbols of England is a matter of manipulation.
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The bagpipe and tartan skirt were objects originally found on the
Highlands, not part of mainstream English culture. It wasn’t until 200
years ago that the English repackaged them and reintroduced them
in their present form, leading tourists to think that whenever they see
a performance involving bagpipes and people wearing tartans, they
are watching a reenactment of Medieval English royal ceremonial
guards. This shows that a culture can be redefined and repackaged.
The city of Georgetown, in Penang, Malaysia is another example of
distinct cultural entity. The entire city is a UN World Heritage Site.
In Georgetown, the capital of the Penang State, you can find signs
and remnants of local traditions, Chinese immigrants, and English
colonization. The cultural diversity of the city attracts millions of

visitors a year.

As for Taiwan, vis-a-vis Vietnam and Korea who have shaken
off the shackles of Chinese Han culture, we are still bound tightly to
Chinese culture. It’s no wonder that, unlike the others in the Chinese
cultural sphere who have become independent and self-determining,
we are still dancing with China.

On the 5th of May we talk about the stories of Chu Yuan and the
White Snake. They are from China, and should be returned to China.
We just need to treat Chu Yuan and the White Snake as Chinese
historical events, as literature; they don’t need to be part of our 5th of
May. Let’s reconstruct a more authentic Taiwanese version of 5th of

May. If we can’t, it’s better not to have the holiday.

The deity Hok-tek Cheng-sin is another case. It’s logical that the
people living on this land worship the patron god of the land, Tho-



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF|

ti-kong, (Lord of the Land). But some people just had to drag in an
ancient Chinese court official, Tiu» Hok-tek, from the Chou Dynasty,
into it. Are there no gods in Taiwan that we have to invite someone born
three thousand years ago, from several thousand kilometers away, to be
our local god? If you really want consider it seriously, then the Gods
of Taiwan in Seng soa", Lam-tau, makes a better local deity than Mr.
Official Tiu", being more devoted and protective of Taiwan all their lives.
If we really need a patron god of Taiwan, the ones in Seng soa” would be

more appropriate.

How to package the special flavor of Taiwanese culture? Besides
indigenizing foreign cultures, one can also make what already exists
more put together. Take the Song-kang Battle Ritual and the traditional
Drum Dance for example. Song-kang Battle Ritual was developed
during the inter-clan battle era in the early development of Taiwan.
Now, the conflicts have long ceased, and the battle ritual has become a
procession for the ceremonial transporting of incense. The ritual teams
have visited schools and become a custom event, a direction | highly
approve. If it can be combined with drum dance, all the better and more
exciting.

Among all the artistic customs Drum Dance is one of the most
energetic. The performers never stop moving, even for a second, during
the performance. It requires considerable strength and some degree of
martial arts expertise. The dance consists of playing cymbals, drums,
spinning parasols and waving of flags. The cymbals and drums are used
to make commands for entering and exiting, the parasols and flags are
symbols of the commander’s power. So this is an army-related dance,
which would go well with the Song-kang Battle Ritual.

41
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Let’s return to ocean culture: Taiwan is an oceanic country,
surrounded by the sea, with abundant resources and cultures from
the sea. We have what it takes to stand on the world’s stage. There’s
no need to tie ourselves to land-power China. We need to have the
wisdom and confidence of the sea. Establish our own TV programs,
customs and traditions, make Taiwan’s ocean culture richer. Of
course the key to faith is belief. As long as one believes, even
unreasonableness becomes acceptable. In the past, our right of
interpretation was taken away from us by others. Our foreign rulers
used all kinds of trickery and suppression to replace our culture with
theirs. Now, as we go back to our own culture, we cannot resort to
forceful means, but must use education to wake the people up. This is
not easy, but it must be done. If we don’t want to let others lead us by
our noses, we must get rid of old, rotten ways of land-power thinking
and start using our own distinct culture. Then, we can make our own
path in the brave new world.

(Trans. by V.T.S.)
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Taking Care of the Sick
| EBR A

Han Boan

Unless it’s your job, or you are a kind volunteer, or you are
forced to for some reason, who would want to come to a hospital?
And unless one is seriously sick, who would want to be in the
hospital? Lastly, unless one has no choice, who would want to take

care of the sick in a hospital?

Patients in the hospital come in all shapes and sizes; some are
brave, while others are weak. Everyone has a story to tell. If the
illness is not too serious, the patient gets out of the hospital soon. If
the sickness is kind of serious, then the patient need someone to take
care of him or her.

For the older generation, when parents get sick their children
will take care of them; when the children are sick the parents will. A
wife will care for the sick husband, and husband the wife. Sometimes
other relatives, cousins, uncles, aunts...will help out as well.

These days, the new generation is different! Though a couple
may be married to each other, they seem to lack the attitude of
mutual concern that the older generation had, the kind that is willing
to sacrifice one’s time to care for the other. Rather than do the care-
taking themselves, people of the new generation would rather pay
someone to do it, or thrust the responsibility to the patient’s own
family, and only comes to visit every once in a while. Their reason:
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in such busy times, no one has that kind of time.

Due to the different values and views toward family and love,
there are more and more people who aren’t married. When they are
well, they go all over the place by themselves, enjoying their life.
When they fall ill, sometimes they may have their friends or siblings
take care of them, or hire someone to do it.

In the first bed lay a man who had his second stroke. Tiu" (his last
name) usually has his brothers or sisters take turns taking care of him.
His wife comes for a few hours on weekends. Once | saw a woman
being very diligent in taking care of him, and thought she was his hired
caregiver. She said she’s Tiu’s older sister. Another time, | heard a
man roar, “ What the...! You pulled the tubes out? If you don’t listen
and keep doing that, I’'m going to ask them to have your hands tied.
And who do you think you are staring at with that sour expression?
You get me mad, then I won’t come anymore!” At the same time, the
man pressed on the emergency button to summon a nurse. Very soon
a nurse appeared, and she started to put in a new tube into the patient’s
mouth, telling the patient to swallow it like he swallows his saliva.
Because they didn’t want the patient to get the feeding tube out again,
they wrapped the patient’s hands together with cloth. After the nurse
left, the other man said to his brother soothingly, “Brother knows that
you are in pain, but you must try to endure it. Don’t you know that
I had to ask for a leave of absence from work to come take care of

you?”

In the second bed was an elderly man, suffering from diabetes.
Sometimes a nurse would come give him sputum suction, or a
caregiver would come feed him milk through his tube. When no one
was there, the old man sometimes yelled, “Miss, help me raise the top
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of my bed” or “turn me to the other side”. Most of the time his hired
caregiver paid him no attention, just kept swiping on her smart phone,
singing or listening to music. If the old man’s family came to visit,
the caregiver then suddenly became attentive, calling, ‘Grandpa’ this,
‘Grandpa’ that. Once, the caregiver made some coffee from drip-bags
and brought it to the patient’s relatives. “This coffee was given to me
by my last patient’s brother, who got it from Japan. It is really fragrant

"’

and tasty!” The family of the patient declined, telling her, “You are the

"')

hard-working one, you drink it

Once, when a nurse came to check on patients, she suddenly
let out, “Grandpa, you are about to fall on the floor! Where is your
caregiver?” The old man said she went to eat. The nurse wondered
aloud, “Who takes such a long time to eat?” On another day, a man
came to see the caregiver, and the two of them stayed inside the bedside
curtains chatting amiably. Pretty soon the caregiver and the man went
out together for a long time. When she came back, the nurse asked,
“How come you stink of cigarettes?” She answered, “My hubby came
to see me, and we talked inside his car.” The nurse warned, “The
next time you need to go out, call someone to watch your patient. It’s

dangerous leaving him like that!™

In the third bed is a young man, the only son of his mother. He’s
in the hospital due to an extreme high blood pressure, above 200. He
had checked himself into the emergency room because he felt really
unwell and feared getting a stroke. At the emergency room, at first his
blood pressure lowered, but later went back up to over 200. So the
doctor ordered him to stay in the hospital for some more examinations
and for treatment. The doctor told him, “If you want your blood
pressure to become normal and become healthier, you have to lose

"’

weight and exercise!” Taking a look at the woman standing next to his
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bed, the doctor continued, “Young man, you are such a big and heavy
guy and your mother so thin and small, if you fall ill, how is she going
to able to move you?” Indeed, the young man’s elderly mother really
cares about him. She’s constantly catering to his needs: bringing
him water, giving him a massage, getting him some food, or going to
temples to pray for him.

In the fourth bed lay Mr. Tan, who had a car accident, broke his
wrist and was vomiting. He refused to have an operation, so was
staying the hospital for treatment. Tan had hired a caregiver to take
care of him. The caregiver watched Tan very attentively because she
worried about his falling. The two sometimes argued, sometimes
watched TV in the communal room together. Although the caregiver
was much younger than Tan, she could make him listen and obey her.
You would have thought they were husband-and-wife.

One morning when the doctor came to check in on patients, the
patients in the first and second bed were sent back to their respective
nursing homes. The patients in the third and fourth bed were
discharged for home. It was a good day, everyone was getting out of
the hospital!

Although the hospital is not a fun place to be, and taking care of
a patient hard work, but when one sees one’s patient get better, all the

work is worth it!

(Trans. by V.T.S.)
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Spring Time for the Single Guy
1’85 a¢ FX

Li, Siok-cheng

This July, the luxury apartment complex that my friend lived in
changed their property management agency yet again. The apartment
complex, built to look somewhat European, has 200 units in four
buildings, gardens, fountains, swimming pools and reading rooms on
about one thousand square meters of land. The residents included
accountants, doctors, engineers, lawyers and company founders. In
my twenty years of going over there to visit my friend, I’ve seen the
buildings change their property management agency many times. Along
with changing the agency, the guards would change as well. In the last
few years, the guards they hired tend to look about mid-20-ish to 30-ish
old, fairly professional, and dressed in uniforms that made them look
like members of an anti-riot force. Indeed, these professional-looking
guards give the residents and visitors alike a solid sense of security.

The guards are placed at two places -- one at the driveway entrance
to the building parking lot and another at the building entrance. The
guards at the driveway are on two-hour shifts, to make sure of the safety
of the parking lot twenty-four hours a day. The guards at the entrance
work in two twelve-hour shifts. The entrance guards do a variety of
things --overseeing the checking-in and -out of visitors, distributing the
mail, making the rounds of the buildings and do minor maintenance
work. In contrast to these, the doormen in older apartment buildings in
the city tend to be retired persons, and they oversee fewer units. Some
of these older building guards work one shift only. Here, the residents
value security above all else, so the guards they hire tend to be someone
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with experience, military training, and possibly knowledgeable in
karate or Tae Kwan Do. With their dark glasses on, some even look
like Hollywood actors. But the job of a security guard doesn’t have
much prospects, plus the hours are long and salaries low, so few
of them stay around for long. Most of them who work as guards
are people who are between jobs, looking for one while working in
another. If a better opportunity beckons, they will leave in a blink.

Whatever the property is — an apartment, office building or
combination of the two — the owners will organize a maintenance
committee, then hire a property management or security company to
manage the building. The money for the running of the maintenance
committee comes from the monthly fee collected from all the
residents. Budgets for various expenditures are passed at regularly-
held meetings. However, in my friend’s building complex all the
residents are busy with their own professional lives and few really
cared that much about the day-to-day workings of the building to
actually attend the meetings, nor which contractors were hired to do
some work on the buildings. All they cared about are that expenses
are clearly itemized and accounted for, and that the buildings are
safe. In the opinion of my friend, a committee member, it is not
really that necessary to hold the meetings to discuss the work of
the guards. Since there are so many property management agencies
around, if one agency proved dissatisfactory, just switch to another
one!

The positions in the organization of the maintenance committee
are all voluntarily filled. Inevitably someone will take advantage of
their position to fill their own pockets — indeed, no one says no to
extra money!

Going back to three years ago, when the buildings just got a new
property management company again...
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For twenty years, 1’ve been going to work by motor scooter, except
when there was extremely bad weather. | usually arrive to see my
friend at around 6 o’clock in the evening, and Captain A-li would be
the one on duty. He looked about 60, was tall and strong, eyes lively
and alert. After nodding at him politely, I signed in at the visitor’s log,
exchanged my ID for a visitor’s pass, waited for him to call the resident
to make sure everything was all right and to open the door. Sometimes,
after entering, | thought about how this fellow was different from other
guards I’ve known -- the way he acted, rather gentle and soft-spoken,
suggested that he might be someone who had experienced major ups
and downs in his life, maybe was even the owner of a company or
something. So I became curious about the reason he took the job of a

guard.

After one year of going there and being let in by A-li, | didn’t have
to leave my ID anymore; he just called my friend to let me in. So I
began to spend a few minutes talking to him.

One day in the second year, a yellow sports car was spotted parked
opposite the driveway. The car, despite not being totally new, was
shining and eye-catching nevertheless. Curious about who the showoff
was, | circled around the block a couple of times to check it out. Seeing
me peeking at the car, A-li, catching a free moment, caught my eye
and pointed to himself. “Your car?” He said, in Chinese, “Before I got
this job, I was in interior design. Got married and had a daughter. Wife
has long straight hair, is slender and tall, classy, nice-looking. Teaches
at Tsing Hua University; my coworkers have all seen her.” “I was my
parents’ only son, my family was well-to-do and | spent my youth
drinking and partying. My parents couldn’t control me. It wasn’t until
I met my wife that | became sober. | like sports cars and own several

at my house, and also motorcycles. What you just saw is just one of
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the cars”, adding, “you probably wouldn’t believe me, but it was the
house god of a friend that told me that | needed to do good deeds to
get rid of my bad karma.” I couldn’t help laughing when I heard this,
and said, “There are so many charities out there you can work in to
do good deeds. Why work as a guard?”

“I didn’t believe it myself, at first. But those first years, things
were a bit rough. Wife encouraged me to be a guard. After working
for two years, | learned not to care too much about my status, and
opening and closing doors for the residents kind of counts as spiritual
training for me. Now I get along with everybody, and things became
calmer. If possible, I wouldn’t mind finishing my three-year term.” |
see! That’s the background story. Something still smelled fishy. Told
my friend, and was scolded for being a busybody.

May arrived. My brother came to visit me in Taichung
and showed me the picture of his friend A-eng’s boyfriend on
the cellphone. A-eng is an unmarried woman, working for the
government. The boyfriend was met on the Internet in February. By
coincidence, it was A-li. He looked unkempt, like a homeless person
in the picture, was sitting by his bed, eyes a little dull. In that month,
A-li used the excuse of wanting to invest in some company to borrow
1 million NT from A-eng. I warned her that things didn’t look right.
On June 1, in the evening, all the residents in the building came to
my friend’s apartment. They wanted to talk about electing the chair
of the maintenance committee. It turned out that the former chair had
secretly arranged for the election of the new chair and which property
management company to use. Things got complicated. Residents
became divided and the whole process took about a month to get
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settled down. At the end, the old chair got reelected, and the building
got a new property management agency.

After the election incident, A-li used the excuse of having to
have dental implants to get another 1 million NT from A-eng. Being
a rather frugal woman, in just half a year she lost 2 million, still
believing that she had found true love!

In July, when the new agency took over, A-li got together with
the old chair and became the general manager. Again he asked A-eng
for money, this time for 400,000 to buy a used Mercedes for going to
work. This time, A-eng hesitated.

Two weeks later, I heard that A-li had been fired by the company
for being irresponsible at work, mostly for spending too much time on
his cellphone. | would guess that, instead using someone for his own

profit he was being used.

So now he had no job and no money. The last thing we heard was
that he had sent messages to A-eng from Taipei, telling her that he was
in the hospital. And A-eng still waits and hopes for the return of her
love!

(Trans. by V.T.S.)
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Long Sleep Fraught

With Dreams
| IR kau &

Lim, Ja-khai

Requiescas in pace, my dear father.

Father’s Day is coming. | haven’t followed the trend of celebrating
Mother’s Day or Father’s Day since a long time ago, let alone curious
holidays like Valentine’s Day. These red-letter days are nothing but
businessmen’s artifice to entice customers by hook or by crook. Why
don’t we just life simply? Aren’t the principles of human relations and
the justice of nature more important? While family disintegration is
caused by the actual social and economic system, these red-letter days
are merely invented for cheating people’s hearts and money.

I dreamed that | was sitting at a dining table with people including
a legendary writer who showed me a novel and insisted that | read it. |
suddenly felt impatient and gave it to my father who was suffering from
a stroke.

Soon after my father took the novel, the feast came to an end and
the guests started to take leave. My father had just finished reading
the novel. | asked him how he’d go back home, by taxi or by bus. He
told me that he would ride a bus. Then he asked me if | had earned any
literary awards. Me? The writer at the dining table did, not me. I haven’t
written any novels. The writer, Mr. Li was a celebrated novelist. My
father told me that the novel was quite ordinary.
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Since the bus stop was so far and he had difficulty walking, I hired
a taxi to take us to the bus stop. The bus arrived immediately and | helped
him get on it so that he could return home earlier. Suddenly | became the
taxi driver.

But in fact | didn’t know how to drive a yellow taxi; I ended up
getting down to push it forward, and it bumped into other cars. | felt so
awkward that finally I thrust it onto the traffic island designed both as a
pedestrian path and a parking place for motorcycles. | pushed the taxi,
and it kept bumping against the motorcycles all the way and made a
khiak-khiak-khiak sound. And then, | found that this car became a yellow
motorbike taxi.

A policeman appeared right away and stopped me. He chastised me
and wanted to give me a ticket. I cajoled and begged him to forgive me,
mentioning my father’s illness and so on. He asked for my father’s phone
number, saying that he would confirm what I'd said. | wondered why |
just couldn’t remember..., it should be 02...well...23.... The policeman
seemed pretty patient and waited there. However, the phone number had
quite escaped my memory. The policeman said that the phone numbers
of Kohidong area were really difficult to memorize..., but, wait! The area
code of Kohibng couldn’t be 02.,.....no?

I simply handed him my wallet with all my papers inside, but we
just couldn’t find the phone number. I told him that my parents’ domicile
was situated in a tall building that had over ten stories, surrounded by tall
blocks, and that we stood little chance of finding it. Thus I started to get
terror-stricken and worry about the situation. All of a sudden, I realized
that | needed somebody’s assistance, and my wife could be a great help!
I urged that the policeman call her and | was extremely sure that once
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she talked with me, she would understand my situation right away and
explain for me. The policeman agreed and gave me a pen and a piece of
paper. | laughed because the color was aguamarine and the pen strokes
were so broad. I set to and wrote 096328... but the strokes were so broad
that I couldn't recognize my writing at all, and I had to read aloud at the
same time.

As soon as | was doubtful whether the area code Taipak was 02
or not, | had the impression that my father did take the bus headed for
Kohibng, where giant buildings stood everywhere and were toilsome for
the people living there.

(Trans. by E.H.T.)
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An Open Letter to President Chhoa

| 25X551840 ¢ 2Bt

Ong, Khek-hidng; Phoa", Sin-héng

Dear Madame President:

In January of this year, you won the Presidential election with a
historic high number of votes, 8.17 million votes, and we want to offer
you our sincere congratulations. The result of the election has also
fulfilled the wishes of many. In the area of transitional justice, you
have expended much effort and deserve much recognition. The Report
on Transitional Justice, which the whole nation awaits, is about to come
out and for this we want to thank you and your team for their hard
work.

However, there is still some work to be done in regard to
transitional justice. In Article 5 of the Regulation on the Promotion
of Transitional Justice, it states: To establish a free and democratic
constitutional order, negate the legitimacy of authoritarian rule and to
keep in mind the lessons of human rights abuse, objects that symbolize
the remembrance or commemoration of authoritarian rulers in public
spaces and structures shall be removed, renamed or otherwise be
disposed of. Sites in which large scale human rights abuse had been
perpetrated by those in power during the period of authoritarian rule

shall be preserved, reconstructed and planned as historical sites.”

Among all the public buildings left from the period of authoritarian
rule, the most symbolic is the Chiang Kai-shek Memorial. This
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imposing structure is a blatant insult to the victims of the February 28
Incident and the White Terror period. It is also a challenge to people’s
sense of right and wrong. As a result, this memorial has been a point
of political contention for decades in Taiwan, and a cancer of unease
for Taiwan. We truly hope that you can change this memorial within
a year by removing the black ominous statue of Chiang Kai-shek and
the name ‘Chiang Kai-shek Memorial’ from the building so that it can
be used for other purposes.

Regards,

Ong, Khek-hiéng ; Phoa”, Sin-héng

(Trans. by V.T.S.)
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Climbing Mout Giok San
1 E5X1L

Téan, Kim-hoa

Climbing Giok San (Jade Mountain) is a dream of many
Taiwanese. | started fantasizing about it in 2011, but only achieved
it recently, on December 14, 2019. Pai-hun Lodge (the only lodging
available en route to the peak of Giok San) only allows a daily
occupancy of three hundred persons by lottery, and in a dozen attempts
I have never been chosen as one of the lucky few. Seeing that | already
turned sixty, | worried that if 1 don’t do it soon | won’t be able to do
the climb much longer. In the beginning of 2019, my colleague Chun-
hod suggested that we do a one-day ascent, which would allow us to go
up without participating in the lottery. | immediately said yes. Soon
| started my training. | divided my training into three stages. Stage
one, | climbed Liang San to get into practice for climbing and to get
my muscles to become more flexible. After getting used to climb Liang
San I went on to practice on Boe Liau Soa" to build up my strength.
When I was able to get to the Triangle Point in Boe Liao Soa®, I became
more confident about my climbing ability. In the second stage, |
climbed small mountains whenever | got a chance, and also climbed
stairs or walked as much as possible in my daily life. In the last stage,
due to my busy class schedule in the new semester, | didn’t have much
time to train outdoors, but still kept up a weekly schedule of hiking for
one hour once a week, choosing to do it on steeper slopes.

On December 13, with a heart full of anticipation, I drove to Alisan
right after finishing teaching my classes at the Kau Pi Experimental



58

Taiwanese Pen Annual Selections
No7. July 2020

Elementary School in Sinhoa. At 7:30, I arrived at the entrance of the
Alisan Forest Recreation Area to meet up with a group of people. At
that time the temperature was about 8°C. As I was having a steamy
bowl of instant noodles at a 7-11 convenience store, my thoughts
drifted back to the days of climbing on Pak Bu San, about twenty
years ago, and | immediately transformed into my forty-year-old self
again, full of hope for tomorrow’s challenge.

We had booked a room in a church in the recreation area for
the night. It was simply furnished, but the comforters were warm
and comfortable. We took turns to wash ourselves, and at 8:00 pm
we turned in to sleep, with tomorrow’s big project in our minds. At
12:30 am we were all up, and everyone got ready nimbly and quickly.
It was only 1:00 o’clock midnight when we got to the mountain
checkpoint. Here we put on all our personal gears and supplies:
thick shirts, woolen caps, mittens, scarves, hiking boots, headlights,
walking sticks and some food and drink. The eight of us then started
out. The 3 kilometers’ distance between where we started to walk
and Tataka (the entry to the mountain) had no shuttle buses at such
an early hour, so we walked the entire distance. Pretty soon | had
to take off my top layer of clothes. Moreover, lit by the light of the
moon and our headlights, and our bodies becoming warm, our hearts
became more fervent also!

Although we came prepared for some long walk, those three
kilometers were still trying for some. One junior high student in our
group, who was not very strong, began to lag behind, and his father
decided to slow down to stay with him. Next, as soon as we got to
the entrance to the mountain, two people said they felt they couldn’t
go much further, so they took some pictures and stayed behind. The
rest of us six continued. From the entrance point to the Pai-hun
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Lodge was 8.5 kilometers. As we climbed, a gentle mountain breeze
blew over the moon, while the mountain trail twisted and turned and
became steeper. We walked as far as our headlights could illuminate
our steps. Suddenly someone yelled, “Ouch!” A man in his seventies
fell! Fortunately the fall wasn’t serious. From then on everyone began
to take even more care and watch where they were going. In the silence
of the night, one listens to one’s own breathing, take stock of one’s
own physical condition and adjust one’s own speed and the need to
take a breath. Sometimes | paused for a moment, then resumed walking
again. When we got to the five kilometer station, Pai Mu Pavillion, it
was around 5 o’clock. | was both sleepy and exhausted, so | lay down
on a bench in the pavilion to take a nap and wait for the father and son
pair to catch up. 1 soon fell asleep, and only woke up by the sound of
my own snoring. Still drowsy, | heard someone say, “Hong-sui, go
throw up on the side of the road.” Although the young teenager was
not strong physically, he had strong willpower. | heard him plead with
his father: “Dad, | will persist. Can you walk with me to the Paiyun
Lodge?” At the same time, the sky had lightened, so we put away our
headlights and had our breakfast. We also took a group picture then.
The father and son pair said they were going to go slowly, and told us
not to wait for them. So the remainder four of us went on.

To get to the top is a test of one’s physical strength and will. Faced
with more difficulties ahead, we drank our water sparingly, took our
steps carefully and securely, while enjoying the sights of trees and grass
and the amazing white mountain pines along the way. The views were
breathtaking and the air so fresh, they more than made up for our sore
feet. At this time some people were beginning to make their descent
from the summit. When they passed us by, they cheered us on. When
we finally made it to the Lodge, I felt that victory is at hand. At that
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moment, I felt elated. The lodge was 3,402 meters above the sea level,
but there is another 2.5 km, 500 meters above sea level after it, which
is the most difficult section. For the people who got chosen to stay at
the lodge, they had one night’s rest before their climb. For us, doing it
in one day meant trying to get to the top after our strength was all spent
climbing up to this point. Nothing less than superhuman willpower
was required. At 9:30, we registered at the office of the lodge with our
national ID cards. At that moment my colleague Jit-éng thought that his
legs were becoming inflamed and painful, so he decided not to go any
further. He asked that | bring a poster of his with me, said he was going
up with me in spirit, and to take a picture with it when | get to the top.
The rest of us three, dressed lightly, began the last phase of our climb.
The mountain air was getting thinner and | had to stop to take a breath
after every few steps. The youngest among us three, a male teacher,
said he’s got a headache, and needed to slow down. He didn’t take the
medication for altitude sickness but brought an oxygen tank with him.
The other one, a 50-year-old female teacher, was in the best shape and
often went before us. For myself, | considered how best to proceed.

The last 0.9 kilometer was the hardest. Not only was the terrain
steep, but the wind was very strong and the sun high above us; yet it
didn’t feel hot. Due to the strong wind, not much vegetation grew on
the mountain top. There were only large boulders and low grass, no big
trees. Along the trail we found chains nailed to the side for climbers to
pull on as one goes up. At this point we saw some signs of people at
the summit, which looked about as high as a 20-story-building. | kept
giving myself pep talks, saying that “Perseverance regards Difficulty,
Suffering and Pain as her friends”, and at that moment I made a pact
with myself that, without taking at least thirty steps | would not take a
break. After eating some oranges, a chocolate cookie and drinking some
water, | started again after my breathing became less laborious. So |
persisted. At 12:30 pm the female teacher reached the top and hollered
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at me. I got there five minutes later. I was so happy then that I screamed.
Next I pulled out the ‘Taiwanese Shall Succeed’ poster to take a picture
and felt the thrill of symbolically fulfilling the Taiwanese dream. In five
minutes the young male teacher also eached the top! All three of us were
so happy, we took several pictures together to celebrate. We then made a
ten-minute video for keepsake and for a lifelong memory. Afterwards I
sent phone messages to my children and the friend down at the foot of the
mountain who has been cheering us on.

The friend who was waiting below said when he got to the 750m
point, his feet became painful, so he wanted to wait for us there. | told
him not to wait, but to start going back slowly. When | found out about
his condition, | made my way down quickly, without stopping. In less
than an hour | was back at Pai-hun Lodge. At that moment the friend also
arrived. It was 13:35 pm then. We ate our lunch there, then repacked
to get ready to go down the mountain. At that moment, the other two
teachers also arrived. While they were having their lunch, we went ahead
for the going-back trip, at 2:10 pm.

Although going down the mountain wasn’t as tiring as going up, we
couldn’t go very fast. We had to accommodate for the people who had
sprained their ankles. Along the way, we passed by over a hundred fellow
climbers, all of them expressing their admiration for our one-day climb
expedition. As for us, we looked at them with envy as we took step after
painful and tiring steps, for the luck they had in getting a room to stay
at the Paiyun Lodge. When we got to the Pai Mu Pavillion, again we
were so tired we had to take a nap. | woke up when | heard the other two
teachers arriving. The sky was beginning to darken! We dared not rest for
another minute. After one kilometer’s walk, the sky was so dark you can
hardly see the road. For the rest of the four kilometers’ walk we had our
headlights on. Suddenly | saw the group member who had sprained his
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ankle almost tripping over a rock. My heart almost stopped! Silently
I called out for our ancestral spirit -- A-lip cho -- We will support and
walk with each other, please lead us home safely! This friend had bad
eyesight, so I took the lead, and served as the human GPS on the night
mountain road: “the road is going up”, “going down, this section”,
“there’s a big rock in the middle of the road”, “road narrowing, hold
on to the walls as you walk™, etc. The speed we took was three times
slower than the speed in which | made it down from the top of the
mountain. During this time, we saw no other climbers pass us by.
When we got back to the entry point of the mountain, it was already
20:00. My body and soul were both exhausted. As soon as I saw a
stone bench, I collapsed on it without a word. My friend Chun-hé then
called the two members that stayed behind to pick us up and take us to
the parking lot where we left our cars.

By the time I got home, it was 1:30 midnight. I slept very
soundly and contently, and the fatigue soon vanished. The next day
I taught six hours of Taiwanese as usual. The hardship that my body
had gone through has made my spirit stronger. How to find a way to
save my mother tongue was still constantly on my mind. Wherever |
look, I see lots of obstacles and difficulties faced by Taiwanese. I ask
myself, in my limited time on earth, what | can leave for my posterity.
| determined to raise this Southern Island flower, with the same kind
of determination as my issuing a visiting card to the Yushan peaks.
In the following week, | talked to my students every day about how
“Perseverance regards Difficulty, Suffering and Pain as her friends,”
and the fact that if you have a goal and a vision, you would never feel
tired or weary, but would be happy every day!

--Written Dec. 31, 2019
(Trans. by V.T.S.)
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The Passing of Time

| Lau--koe-khi é Si-kan

Teng, Hong-tin

“I want to put it behind me,” -- this was something that my son,
since a little child, would say to me each time he got upset or unhappy
over something. Burying himself under his bedclothes, he would
implore his mother not to talk to him about it anymore. Pretend that
nothing had happened, in other words. At first, I couldn’t figure out
from whom he had inherited such behavior. Finally it dawned on me
-- I would do the same thing, too, in the past; it’s just that I couldn’t
remember it.

At first | thought that | didn’t want to remember about those
painful times anymore -- didn’t want to relive the bitterness, fear and
anguish that | went through. Life had continued, and those days had
passed. The wounds that had given me so much pain, at some point
ceased to hurt. All that remained of those wounds were a few faint

scars. Now, I wonder, over what was I anguishing back then?

The passing of time plays with our senses. What were so painful
and excruciating, and caused us to cry copiously before, became
covered up by the dust of time, became buried in the ground at a place
where no one ever goes. After a time, it began to feel like it had never
existed before.

One day, as the light of the sun hit my face, | woke up, and was
suddenly hit by past memories. At that moment, | felt surprised and
fearful. | feared that all the pain was to be reawakened. It turned out
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that the incident was like a soft breeze blowing on leaves that had
fallen on a stream. The memories were still there, but the pain was
gone, gone like the water of the stream that had flown out, never to
return.

Thank the Lord that I am still alive today. Friends — your pain
will pass, as long as you give it time. Go on eating, working, and
enjoying the things you normally enjoy. When you encounter life’s
bitterness, just face up to it. The morning sun will continue to wake
you up. You are not alone.

--Written on October 7, 2019
(Trans. by V.T.S.)
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Let’s Demand Facebook to Deal
with the Written Taiwanese Peh-
oe-j1 Problem

| lB2REK FB RIERFEFBFEX

i

Tiu, Hok Chi

Method: We use Péh-0e-j1 (romanized Taiwanese) to write posts
on Facebook, and let it translate them. It will treat them as Vietnamese.
After the translation is done, we will give an evaluation, saying that it
is unacceptable. After a while Facebook will take note of the problem.
And then...

We will try something simple yet important, and possibly also
effective-- ask Facebook to solve the problem of Taiwanese!

Huh? What? Are you sure?

Absolutely! One hundred percent sure! | am not making this
up. You’ve got good ears; you heard it right! Just ask Facebook to pay
attention to our Taiwanese mother tongue. Yes, make Facebook do it!

How do we do that?

It’s quite simple.
Listen carefully to my explanation:
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All of us go on Facebook and write in Peh-6e-ji. You don’t have
to write long posts; about 20-30 words will do. You read my post, |
read yours. Then we’ll ask Facebook to ‘translate the content’. After
it does, it will ask us how the translation is, and all of us will just
give one star in the comments section. It means we highly disapprove
of the translation. If we do this pretty often, eventually Facebook
will notice it, and tries to solve the problem. This way, we’ll force
Facebook to deal with our language.

An important requirement for this to work is that we need many,
many people to do it often on Facebook. Make Facebook recognize
that Péh-0e-j1 is also an important language in use. This will put
pressure on Facebook to pay attention to Peh-0e-ji. And why do we
choose P¢h-6e-j1 to write Taiwanese? It’s because it has been used for
more than 150 years, and there are lots of documentary records of P¢h-
Oe-jT writing. Also there are many people who know how to use it, so
it’s a good system to represent Taiwanese.

I was taught this ‘trick” by someone who worked as a high-
level manager at Microsoft. So let us start soon. If Facebook really
deals with Peéh-0e-j1 one day, our mother tongue will no longer be
suppressed but will finally be free!

--Written on Oct. 2, 2019
(Trans. by V.T.S.)
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The Rev. Te" Ji-giok —
Perceptive Prophet of Peh-0e-j1

| BEEF ¢ SERNSE B — R 52 T 4NED

Lim, Chun-iok

I still remember the first time | attended the Tai-gi Culture
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Camp, which was in its eighth year. It was also in that same year

that Taiwanese Romanization was established. Since Taiwanese

romanization is the same as P¢h-6e-j1 (hereby shortened to POJ), it is

also called ‘Church Romanization’. I was always proud of the fact

that I am a member of the Presbyterian Church in Taiwan, and would

tell people that when | met people. But one day, someone pointed a

finger at me and said, “Your Presbyterian Church is completely useless!

There is only Rev. Te» Ji-giok who is keeping the POJ alive!” That was

the first time that I had heard of the name ‘Rev. Te" Ji-giok’. Later on

someone told me that after Rev. Te» Ji-giok retired from teaching, he

borrowed a classroom from the Tainan Theological Seminary to teach

a POJ course. All the founding members of Taiwanese Romanization

Association were his students from that class. | also found out that the
person who pointed out my error to me, out of a desire for truth and

justice, was an overseer of the Taiwanese Romanization Association, Dr.

Ten Si-chong. Since then, whenever I saw him, I conveyed my thanks to

him. But he couldn’t understand why I did that, so I finally had the chair

of the board of the association, Dr. Tiu® Hok-chu, explain it to him.
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Later on I reflected on the the meaning of Doctor Te”’s words:
“Your Presbyterian Church is completely useless!” and realized
that, in using those words, he meant that the Presbyterian Church in
Taiwan has gradually abandoned the precious mother tongue used by
our ancestors of faith, the POJ, and has been using Mandarin Chinese,
the language of oppression of our mother tongue. In otherwords,
the Church has agreed to the view of the unification of culture and
language, and became a willing participant for the destruction of
our mother tongue! Since then I have started to follow in Rev. Te»
Ji-giok’s footsteps in devoting myself to the Taiwanese language
movement. | have set up the Taiwanese language Faith-Hope-Love
website, the Hakka language Faith-Hope-Love website, and the
Siloam Website in Taiwanese Brill.

Next, because someone pointed out that all languages in the
world have their Bibles on the Internet except Taiwanese, so | got to
work uploading the Thomas Barclay Version of POJ Bible and the
so-called ‘Red-Covered Bible’ on the Internet, in both the Taiwanese
romanization version and the Han-Lo (half Kanji, half romanization)
version. Later, | also founded the Common Taiwanese Bible Society
to publish the Common Taiwanese Bible (http://ctb.thl.net). Next, I
fundraised and pushed for the establishment of the Faith-Hope-Love
computer input systems for Taiwanese and Hakka. Pastor Te" liked
to type POJ on computer, and often asked for my help in how to key
in words in Taiwanese. After a while, | came to know and understand
how, for Pastor Ten, faith and the importance of Taiwanese are linked.

This view also influenced me strongly, so | decided to dedicate
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the remainder of my life in service to the Taiwanese language
movement.

At the 9th World Taiwanese Culture Camp, I heard with my
own ears the Rev. Te”’s speech about the “Bad Offsprings of the
Presbyterian Church in Taiwan”. I wonder how many of the church
members in attendance had the same reactions as | did, and were

awakened to work on behalf of the Taiwanese POJ?

On July 29, 2007, I went to Rev. Te’s house to do an
interview with him and make a video of it to post on the
FaithHopeLove website (http://taigi.fhl.net). The video, entitled,
“The Prophetic Words of the Rev. Ter Ji-giok, Witness of POJ”,
is 17 minutes long. In it the pastor spoke strongly about the sad
situation of “the current Taiwanese leaders, have been brainwashed
by the Republic of China national language, are now afraid to use
their own mother tongue”. Especially, he said, at the leadership
level no one in the Presbyterian Church in Taiwan is aware of
how important Taiwanese is; all use the official language of the
Republic of China, voluntarily helping to destroy our own mother
tongue. He got more and more worked up as he spoke, and I,
afraid for his weak heart, could only pray silently for God’s mercy

on him.

He mentioned about his struggled to get the proposal ‘to
establish the Committee for Taiwanese Mother Tongue’ passed in

the Presbyterian Church, how he had to work all alone and that it
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took about five years. He was especially saddened that one of the
opposing voting members was a graduate of the Tainan Theological
College, where he taught. In his keynote speech after his 90th
birthday celebration and thanksgiving service, he talked about
‘Returning to the Origin of the School’s Founding’; that the Church
must revive the language of faith left by her spiritual forefathers,
because the ‘Indigenous Theology’ the Church promotes must be
spoken about in one’s mother tongue. And when the Christ Incarnate
comes among us. He will speak to us in our mother tongues. Also,
the reason the United Bible Society has published the Bible in more
than 2,000 languages is precisely due to this point of departure.

To sum up, our present language situation is due to the
oppression by the ‘national language’, so we must not continue to be
an accomplice to the crime. Let us follow Rev. Te"’s footsteps and
strive to revive our mother tongue. Now that the law, ‘Development
of National Languages’, is passed, we must work to save our own
native language! If we don’t use our own mother tongue, how can

this country be a normal country?!

(Trans. by V.T.S.)
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On Persevering in Doing the
Right Thing
| ER33HH tioh & X5

Ia», Chin-ja

I admire quite a few success stories that | saw recently in my daily
life. They might have nothing to do with job promotions or wealth.

Nevertheless, I think they are all worth learning.

Mr. Tan did some business and became relatively wealthy. He led
a quiet life until he suffered from a strange illness which took him a
long time and money to treat without any improvement. Fortunately,
he got unexpected help from a dutiful doctor and kind neighbors, and
he was progressively restored and regained his health right away.
Afterward he followed the doctor’s advice and took a walk at least
10 times around their community park every morning and evening.
Besides, he urged himself to do his best for the society every day. He
lived up to his promise out of gratitude to help others, truly and quietly.
People were so grateful for all that he had done. He said that by doing
good for others, not only could we be healthy but also live much more

meaningfully than just making money!

Mr. Iu is the board chairman of quite a big plumbing and electrical
supply company. He’s thin and he gets along with everyone. People
prefer calling him by his Japanese nickname, ‘Abura’. He’s fond of
mountain climbing. He has aspirations to climb the One Hundred Peaks
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of Taiwan! Before he retired, he only went hiking with his friends
on nearby hills during the holidays. Two years ago, he handed
over the reins of his company to his son. Since then, he made up
his mind to reach all the summits of the One Hundred Peaks! He
planned a course of action to enhance his physical strength, starting
with the suburban hills not far from his house, then the Seven
Great Intermediate Mountains of K6-koan, followed by the peaks
of the Hap-hoan Mountain, the main peak and the eastern peak of
Mount Giok-san, next the renowned Four Spectacular Peaks of Bu-
l1éng, etc. He did follow predecessors’ guidance to begin with the
easier itineraries, and then conquer the higher and more challenging
routes one by one. It’s a test for his physical strength as well as his
willpower.

By this September he completed his dream—reaching the tops
of the One Hundred Peaks of Taiwan! He made fun of himself by
saying that he’s got an ‘incurable disease of mountain climbing’.
Modestly, he appreciates and treats the mountains with respect and

considers the mountains his teachers forever!

Sister Ahun has such an artistic talent that she’s really apt at
painting and making all sorts of handicrafts. And she is, moreover,
especially interested in all kinds of children’s toys. She loves
spending time with children, teaching them to sing, to make
Origami (paper folding), paper badges, leaf grasshoppers, bamboo
dragonflies, balloon twisting and modeling, and simple musical
instruments. Although she’s still working part-time at her relative’s
business, we can always see her, off duty regularly, participating
in club activities in schools or communities. Her teaching is so
amusing and lively that not only the adults but also the kids love
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her. You may wonder if she gets tired from all these activities, but
the answer is definitively “NO! Never!” She may tell you, “how

could you be tired from all these if you love them indeed?”

During a chat with her personally, she told me that she’s
editing her teaching materials and adding more supplements in
order to share them with others. She’s not doing that in a hurry
because the quality is the most important thing on her mind. But she
had decided to complete it within two years, which she considers
her responsibility.

Fortunately, she was able to get a governmental subsidy just
before the Mid-Autumn Festival. Everybody congratulated her,
and she said that she was planning to exert herself to complete this
task whether she’s subsidized or not. And this is not the end. She
will show us the result of her hard work and the progress she’s
made!

She smiled when saying so, with plenty of self-confidence.
In her resolute eyes, we understood that what she’s doing now is
much more than simply some kind of work, it’s a career, a mission!

Besides all the cases mentioned above, there are more similar
examples. They might be just ordinary people, and they might
not have some astonishing accomplishments, however, they do
demonstrate their extraordinary achievements. They are all aware
of their duties and the roles they play, and they know well what
they love to do and what they’re capable of doing. The zeal and
dreams in their hearts keep them moving forward, therefore they
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never stop if they can’t achieve their goals. So they aim at the
clear and definite goals and advance, courageously, persistently
and patiently, toward the targets they set for themselves. And
they will certainly succeed some day!

This outlook and attitude on life is worth respecting!

There are many reasons for people from all trades and
professions to succeed, but their common characteristics are
the confirmed goal, the fearlessness to the challenges, and the

persistency!

We have to know clearly what we love, how to dream, and
the value worthy of our insistence, and dare to take a big step
forward. I’m sure that everyone can reach and open his gate of
success!

--First draft written on Dec. 18, 2019 at Chionghoa

(Trans. by E.H.T.)



Siau-soat
Fiction
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The Photograph

I Siong-phin

Ngo; Kéng-jii (Tan Lii)

When | was growing up, my friends often asked me, “Why don’t
you have a dad?” I would tell them, “I DO have a dad.” Then they
would continue asking, “Then how come we never see him?” [ would
then say, “He’s away from home.” Afterwards, when I got home I would
ask my mom whether | have a father. She would scold me laughingly,
“You funny child — everyone has a father.”

“Did he go somewhere?” I asked. Mom nodded her head.
“Where did he go?” I asked.

This time, Mom said nothing. And ever since I was born, I had
never seen my father.

When I got older, one day Mom told me that Dad had been taken
away and put in prison before | was even born.

Shocked, I thought -- My Dad a Bad Man!

I wanted to know: “Did he kill someone?” Mom shook her head.
“Rob somebody?” Again Mom shook her head. Finally, I asked, “Did he
cheated someone out of their money?” Mom still shook her head, then
said, “Your dad was not a bad person.” No more would she say after
that. So I didn’t know the reason my dad was in prison.
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The day before I got married, Mom showed me a picture. Old and
yellowing, the picture had all of my family in it --Grandpa, Grandma, Big
Uncle and my three younger uncles, younger brothers of my father. In the
picture Mom was very young, with a baby in her arms. She said that baby
was me. Inexplicably, the picture had an image drawn on it on its side of
a young man in his early twenties. Mom pointed at it and said, “Chung-a,
that’s your father. If only he could see you today on your wedding day, he
would have been so happy.” That was the first time in my life that I had
seen an image of my father. Also, at that moment, | understood that Dad
will never come back.

The picture turned out that way because, after Mom sent him the
original photo, Dad showed it to his cellmate, Mr. Tan. Mr. Tan said to
Father, “Such a pity; all you five brothers together, except for you.” Being
a good artist, Tan drew Dad’s image onto the photo and later Dad had the

picture smuggled out of the prison.
To this day I still remember, the way Mom often said, “You funny

child — everyone has a father.” And also, “No, your daddy wasn’t a bad
person.”

(Trans. by V.T.S.)
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The Missing Girl
JEEES !

Ko, Ka-hui

“Wife, our A-lian is missing? Where can she have gone?” Pa was on
the phone calling his wife, sounding really worried.

“l have no idea. She probably went to a classmate’s house. | bet
she’s worried about being scolded by you for something she’s done. You
are always too harsh on her.” Ma was worried as well, but more about
how her daughter would get severely punished by her husband.

“Ah! See how late it is — almost eleven. You’d better go to bed now
and tomorrow we’ll go look for her!” So saying, Ma pressed Dad to go to

bed, at the same time promising that she will figure out something.

That night, A-lian’s mother stayed at her younger brother’s house,
planning to get an early start on looking for her daughter the next day.

Early the next morning, before the sky lightened up, Pa got up to get
ready for his people-search. At the same time, Ma also got up in another
house to get ready to go looking for A-lian.

“Morning, Wife. How about me staying home for you, and when
you get here we will go look together?” Early in the morning Pa called

Ma to ask how to proceed.
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This was what had happened to A-lian. After becoming enamored of a
pretty pen her best friend has, she secretly took and hid it. When her friend
couldn’t find her pen, she became anxious and asked A-lian about it.

The friend’s name is A-hong, and she is a simple, unsuspecting child.
It never occurred to her that her best friend would steal something of hers.
So she started to ask everyone whom she had showed the pen to. No one
knew what happened to the pen.

A-hong even asked A-lian’s father, because she had also shown him
the pen before. As a result, A-lian did not dare to go home, being afraid of
being punished by her father if he finds out. Instead, she went to a friend’s
house and hid there.

For the next couple of days, everyone looked for A-lian. When Pa
found out where A-lian was through a friend of hers, he immediately
phoned A-lian’s Ma.

Pa got on his motorscooter and rode and rode, for what seemed like
forever. First he rode to where A-bi, his wife, was and told her the address,
then went on to A-lian’s hiding place. He hollered, “Is anyone home?
A-lian..., is A-lian here?” Hearing her pa’s voice shouting, A-lian was so
frightened that she was shaking like a leaf. She was sure that her father
will give her a world-class berating.

At that moment, Pa came into that house; when he saw his missing
daughter whom he hadn’t seen for several days, tears poured down his
cheeks.

Said he, “A-lian, my dearest daughter, | really missed you. Come, let

me take you home!”
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He was thinking to himself, “Can’t imagine what this child had done

to be so scared of coming home. Let me hold off the scolding for now.”

When he finally got home, A-lian saw her Ma sitting in front of the
living room, her hair all messy. Oh my!

Her father called her over, and whispered to her: “Why did you hide
yourself away for so long? Though your Pa isn’t rich, I will still try to
fulfill your heart’s desire. You are my only child, after all.” As soon as she
hears her father speaking, A-lian’s eyes filled with tears and she sobbed.
Hugging her father, she asked, “Really, Pa, you will buy it for me?”

Her Pa said, “Of course! You are my beloved child, you don’t have to

say anything more!”

So she told her father: “Pa, I’'m really sorry. | hid A-hong’s pen and
she couldn’t find it. I was afraid to tell her that I took it, and also afraid to
tell you. I felt really awful.”

“What a little fool you are! Here, let me tell you. Take the pen
and write a note saying you are sorry, and put both in front of her door

secretly. Can you do that, you think?”

-- Previously published in Taiwanese Literature Battlefront, issue 55
(July 2019)

(Trans. by V.T.S.)
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A Son Taking His Father’s Place in
Jail — The Bizarre Case of the Taiwan
Democratic Self-Government
League (An excerpt)

| EHREBEEZEARE — "RERETHBREA

AT H]

Lim, Chhiu-ki

Khai was the oldest in his family. Ever since he was a child, he
had spent his time outdoors with the family bullocks on the field. When
it was time for him to start school, his father, Ng Thian, ruled against it
because in his mind, book learning had nothing to do with working on
the field. So Ng Khai never did go to school.

A simple farmer who got in trouble by borrowing money

The Ng family owned about five or six ka (one ka is equivalent to
2.4 acres) of farm-land, which were all worked on by Ng Thian himself
at first. Helpers were only hired during harvest time. After Khai grew
up, he became his father’s big helper, and lessened his father’s burden
considerably. Unfortunately, Ng Thian developed asthma when Khai
was twenty years old. When the weather turned cold, the symptoms got
worse. Two years later, his father’s condition deteriorated so much that
he couldn’t work anymore, so the burden of farm work all fell on Khai’s
shoulders.
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After the KMT occupied Taiwan, the Chinese Communists’
Political Department sent Chhoa Hau-khian, Kan Kiat, Lim Eng-
kiat, Tiu» Chi-tiong and others who had been trained in China to
establish underground chapters of the Taiwan Democratic Self-
government League, to collaborate with the Communists when
they come to liberate Taiwan. In Pak Kang, Tan Beng-sin was
ordered by Tiun Chi-tiong to recruit compatriots and enlarge the
organization. In 1949 due to his needing money to see doctors,
Ng Thian was intro-duced to Tan Beng-sin by a friend, and after
lending him money Tan Beng-sin recruited Ng Thian to become a
member.

Near the end of 1950, Tiu~ Chi-tiong, Kan Kiat, Chhoa Hau-
khian, and others were arrested by police agents. At Tiu» Chi-
tiong’s place a handbook about the organization was found. Thus
Tan Beng-sin became a wanted man. On December 18 in the
following year Tan Beng-sin was arrested by the captain of criminal
police of Ho Boe Branch Office, Tan Sin-phiau. In exchange for
avoiding criminal charges, Tan Beng-sin was made to hand over
a list of members in the Taiwan Democratic Self-government
League. As a result, people on the list, including Tan lan-ki, Tan
Oat, Tiu® Lau, Chhoa Khun, Tiu® Iu-seng, Tan Boe-teng, Tan Hau,
Tiu Beng, Chhoa Kim-ho, Tan Chhiu", Chhoa Chhiu-tong, Chia

Chhiu-pho, and Tiu" Soan, were all taken in one by one.
Sloppy agents came to arrest dad but took the son instead
Around 8 o’clock in the evening of December 25, nine agents

from the Pak Kang Police Station came to Ng Thian’s house in Go-

teh Village, Oan Tiong Township. At that time Ng Thian was lying
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sick in bed, his son Ng Khai attending to him. When the agents
entered, Khai, thinking that they were coming for him, was scared
speechless. Then he noticed that the plainclothesmen were looking
at his dad and realized that they had come for his old man. “But
why? What had his father done?” He couldn’t figure it out. When
the nine agents saw the Ng Thian lying on bed sick, they discussed
among themselves in a low voice. They figured that, if they brought
Ng Thian in on a stretcher, he might die on the way or in the police
station. Then they would be in hot water. Finally the captain made
the decision. “We just need to bring in Ng Thian, then the case can
be closed. As long as a person surnamed Ng is brought in, who

cares? Let’s just take the son instead of the father!”

Having made the decision, the police captain asked Khai, “Do

you know this man, Tan Beng-sin?”

“Yes.”

“So, can you tell me what work he does?”

“I only know that he comes every month to collect money from
my father for interest, because my dad borrowed several thousands
from him.”

“That can’t be all there is! You must know what he is in.”

“l really don’t know what he does, because | never listened to
him talking to my dad, or asked him what kind of things he does.

“Tan Beng-sin came to your house that many times, and you
are telling me you have no idea what he’s doing? And you expect us
to believe that? Your father has committed a crime, that’s why we

are here, to arrest him. But | can see that your father is dying, so you
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must come to the police station in your father’s place

Without waiting for Khai’s reply, two agents grab hold of Ng
Khai and the whole group left the house in an ostentatious manner.
Khai became fretful when he got to the police station-- not for
himself but for a whole bunch of other people. For his father, very
sick in bed; his younger sisters and brothers, all just children; and
his own small children. If he couldn’t get back home within a few
days, his younger brother, the next oldest in the family, a youth of
thirteen, would not be able to handle all the field work. Then this
would lead to a loss of income, then everyone of the dozen people
in the family would have a hard life.

A confession obtained, after all manners of torture

The criminal police told Khai to write out a confession,
accounting for the whole history of how he met Tan Beng-sin.
Never having been to school, Khai was illiterate and could not
write. After checking Khai’s proof of ID, the police understood that
he was not lying. So they switched to another method to make the
record. “How did you meet Tan Beng-sin?” They asked.

“l got to know him when he came to collect interest from my
father.”

“Do you know what he really does?”

“I don’t know, because...”

Without waiting for him to finish, three of the police punched
him on the face, followed by putting handcuffs and manacles on
him. Then he was suspended in the air, hit with the handle of a
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pistol on the rib until he fainted dead away from the pain. For someone
like him, a simple farmer who normally worked all day on the field and
knew only about farming, his life had been difficult yet uneventful.
Now, his suffering was unlike anything he’s experienced. Although he
had heard about police beating people from others, he only half-believed

it. Now, he knew it to be true. Yet, he wished it wasn’t.

The more the investigators tried to force him to admit that he knew
what Tan Beng-sin was really doing, the more the simple and honest
Khai said he didn’t. They tried all manners of giving him hints, direct
and indirect, yet the poor man would not say what he didn’t know.
Although these agents had seen quite a variety of people during the time
they had taken people in for questioning, they’ve never come across
someone as thickheaded as Khai. They continued administering all
kinds of tortures on him, like filling his mouth and nose with hot pepper
water or pounding on his toenails with a hammer until all ten nails fell
out. Still, despite all the suffering and anguish Khai did not say what
they wanted to hear because, in all his life he had never lied, and did not
know how. For days he always replied, “I don’t know” to the question
of whether he knew about the occupation of Tan Beng-sin. He firmly
believed that the only thing he should say is the God-given truth.

Using the ‘soft’ tactic instead of the ‘hard’ tactic

After a while, when the police agents realized that forceful means
did not work on the thikheaded farmer, they tried another tactic. *“You
wouldn’t want your ailing father to be in jail, would you? If you admit
that you knew Tan Beng-sin is the person in charge of the ‘Taiwan
Democratic Self-government League’ in Pak Kang, and admit that you

joined the ‘Taiwan Democratic Self-government League’, we would
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leave your father alone. If not, we will go get your father and put
him in jail. If by chance your father dies in jail, then you are a bad
son. Even if you make the admission, you wouldn’t be in big trouble
because you are just substituting for your father. We just need to give
our superiors an answer. You help us, then we will let you go back to
your field and take care of your father.”

At this point, his body all sore and numb from all the bruises
and wounds from the tortures he received, Khai thought about how
his father wouldn’t be able to survive if they got his father, then he
made up his mind not to be an unfilial son. Without hesitation, he
admitted to everything the investigators wanted him to admit. After
a week, he was taken to the Taipei First Branch Police Bureau. There
he repeated, like a tape recorder, the things he had said on record at
the Pak Kang police station. Five days later he was transferred to the
Military Detention Center on Ching Tao East Road in Taipei.

-- Extract from The Stories of blood and tears of Prisoners of Conscience

(Trans. by V.T.S.)
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Koh S1 Hong-siu € 1 Tang

I Another Year of Bountiful Harvest

Chiur, Ui-ban (3 A3)

Kong-goan 2019 ni tui Tai-bhn Pit-hoe lai kong, koh s1 hong-siu &

1 tang! Lan chit ni kau-lit € tui-sidong chu-iau s1 Oat-l1am ham Jit-pan.

Lan t1 2 goeh khi Oat-lam chham-ka Oat-1am bin-hak kok-cheé oah-
tong. Chit-€ oah-tong 1 1ai chii 50 € kok-ka tai-iok 200 gdoa lang chham-
ka. Che s1 chin 1 i-g1 € bln-hak kau-1i0i pér-tai, Tai-oan ma tit-tioh chin

ho6 ham kong-pér € tui-thai.

4 goéh, Oat-lam Kok-ka Tai-hak ban-hak-hé Ng Chhiu-hian
(Nguyén Thu Hién) kau-sid 1ai Séng-tai kheh-cho kau-liti 1 1é-pai.

10 go¢h lan koh khi Jit-pan kau-liti kiam hoat-pidu sin-chheh “long
Tai-oan-oe Chhiur é Jit-pan-koa” (HEZBTIHKABADIR). Goan-
chok-chia s1 Tan Béng-jin. Chit pun chheh it 1an é Jit-pan iG-chi JAH =,
STREEfE , /N I{EAD , FHEHEIE lian-hap hoan-ek. Che s te-it pun hoan-
ek cho Jit-bin t1 Jit-pan chhut-pan € Tai-gi blin-hak, chin a lék-st i-g1.

11 goe¢h lan ham Séng-tai hap-pan te 4 kai Tai-Oat Jin-blin Pi-kau
Kok-cheé Gian-tho-hoe, Ki-tiong Oat-lam Chok-ka Hiap-hoe o 10 i tai-
piau chhut-s¢k “Keng-kah-thdu é Kang-san” ( J§ kTl ) sin-chheh
hoat-pidu. Lan ma o chhoa Oat-1am péng-iu khi chham-koan Thng Tek-
chiong ki-liam kong-hng ham Ong lok-tek ki-liam-koan. In 2 lang 1éng
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si Tai-oén kin-tai tui-khong Tiong-kok tok-chhai chéng-koan € bin-
chok eng-hidng.

12 goéh lan pan “Chau-chhoe Oat-1Am Bin-hoa Pan-sek” (£
F # F9 X 1k &K &8 ) Tiong-bln-pan sin-chheh hoat-pidu-hge. Goan-
chok-chia Tan Giok-thiam (Tran Ngoc Thém) ma choan-kang ui Oat-
Iam 1ai chham-ka.

Tai-oan é tho-te bo toa, lang bb che, m-koh lan kok-ché-siong é
péng-ia bé chio! Goa siong-sin biin-hak st kok-ché kau-1it siong-ho é
kio-nih. Lan tioh keé-siok sid--16h-khi!
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BOK [fil E LI

I Exuding wounds

Chiu, Téng-pang
(B EFB / Teng-pang Suyaka Chiu)
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m--ah

Choar kah & & kui si-ke

Chin--ni

ZF j4u iat hit £ E se»-hiin é " B jE |
Ti&O tEHEIR

#7300 1in beh chah--1ai é B fgg

Siang %[ ian

EBIFETE hit ¥& ang--& 1 1h

F= goan é [

$:RET] 4 chit £ chit &%
Ui /0>BF chhiam--1ai
Mm--ah

Choa» kah &7 kui si-ké



Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

Chiin--ni

Chhui idu Rg hit té chok kok-pih & " EFx |
Ti & kha 1 &

#7= 1in beh chah--1ai é Z=ig

Siang %0 ian

EMFX--lin hit A=K FE &

= goan & #p

Sau-sia chit-koanr chit-koar
Ui si-kho-lian-tng chii--1ai
[fm--ah

Choan kah & # kui si-ke

& thin [ : SRR )
Z& in chit-é chit-é 3E

7B R BT chhio® &t ui
Kho-hin 37 A8 K I8
Iah 3B thai beh-ni

7& B chiu gin-6n-on
=+ BE kia kah phoa-per-16°
M-kan tidu-tui & H 7%

Bih tT kha-chhng FAAZ

- BXEEFET

99



100

Taiwanese Pen Annual Selections

No7. July 2020

3.

Sio-soa toar leh A7~F9
Tak P9 chhio® &t ui />0%
BT tak RIEERE

Tak {& 1M kng 16ng chii Ef

Chit $ A chit (&R
Sion-tioh bo-kiar gl hun-hun
MHEY an-ne than-tah gan

Ho6 gun B §& chéan {5/

B ¥R {S/R 1 hoe-hoe
Chit {EE 5= goa é
Li beh hit EEZJE58
H chiu-kim-kim m & kheh

78R3t B m[fE kheh
Kir-tioh ¥3 A B R soe
B¥&#% khang H bok I

Ho '1an /> BF chhio™ JJ choe

Bok [l é F.IE [HH : (EERENZE)

Chin--n1

Ui 788 kau &7 hia lang 3 lang B8 & 48 4 &

Piang--khui é 4 4 hu
Chhin-chhio™ lin ko $5#8

Kng t1 goan F#% kha H--lin é
FLIE



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF|

Kui 8% ¢ 18 ahu

Kui &7 ¢ FLIE

JK3& beé kian-phi koh —H leh bok [
—ZH leh bok M

—H leh bok If1 & FLA&

- HB (AEMBEEEHBE

: BOK Ifl E LMY
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[N

R-BTHEAMZEHSE
'ﬁﬁ 2R

I Courageous Backbone
--Dedicated to Dr. Kh6 Kidong, Martyr of the White
Terror in Taiwan (1949-1987)

Chan, Bi—boén = x/% )

HERRR{TEE L)

EEH b ta TE5E & IR
HEBER ¢ BEIUEIF™
AR TR

BE 0 & thang B E H
MWE =

I > 1950 %F 11 A28 H
KRR FHIFEEFR
7@ ¢ HEERE
EHFEER » —R&EEE—pE
LZ(THIEFEER » 28T e RE

KENE e I > FREIREF
AR the BB ¢ Ea
Soah » R ta {TEHH]
ERER ¢ BF

m AR BEEENEG
EIE e &K



Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

MmiXi& e £ ih
TERRIEIRIRINE ¢ &
KFXEBEHET
BF—T1E(E puh S8KH# ?

FAEIEYES

B AWM HE - in 58

REEE A ¢ EHE (7
B BEEBRF e mE
HERFRUA B REMERIE
MZEE - BIeHRXH
ME o IEIEER

TERRITAIEE ¢ A1

AAS2EmE : "EHRM!
BIREABEER ¢ RD
BETRESEH R » REHE
ERAES ¢ IERR

# kong REER =i T]

BE 4T & T HhZEng
BLHERIBIRZ » &%
{RAG % A A 1 FZE
RAEEE5RKER
BReEA e " BAAMIE
EEREME ¢ BIEHIE

R & & (Fm5InE S
BEGEHE : "FERIEMIE
Y v VERR & Bt
HEI—S 5 to AL R

1 2IREEEEER & #1F

BEUTHFIET R ¢ B8

- BXEEFET
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Pl A8 — B K S
IR AR R T
IGREIEPIEL ¢ BBIF

X hu /> fRE— phong BE
& &5 58 FH B SRIB e R (7l
B SEFRTEEFR
HHRE e &

D 5558 (1913F-1950F ) » AEmmiEBEE A EE TR - F—fERdtEAER

P ; 1947 FEIEARBRE=ZAMERE (TEREHESE - BIRESR e 125
BABFEEHE - FBR - REZELESEINAT ¥ - 71950 £ 5 B 13 BT
BARRRBFAEWR » ©F 11 A 28 BLUEEBET » BRERFRITHERBIRE
BB RISER - FPRERR TR AEREE "1EaE, - B "REEE,
KA e BY » FTREUZMMERKE e KRR E -
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Bun Hoeh € Ia-béng-chu

I The Bleeding Night Pearl

Chiur, Ui-ban ( #A&3)

U thir-chhir € s6-chai to @ i
I s1 Tong-hong € ia-béng-chu

M-sT sim-pii-a-kia»

Ia-béng-chu lak t1 Sip hong-té € chhiu-thau
Soah hidéng-hiong bun hoeh

Hoeh-chui phun t1 0o-kéng € sin-khu-téng
O-keéng kang-khoan sim-koa» liah than-hoai»
Seng tiong-kan chiah thiin hai

Ham chhéng-chi ma khiam--khi-lai
Toa-lau-kha long st Tan Blin-séng & héng-ia»

O-keng kong he bo thar-sat € hiam-gi

Tong-hong & Hollywood

Hiong-kang bu-tai tng teh poa» 1947 ni Tai-oan 228 € pi-kiok
Bin-chu ham tok-chhai € ki-11 boé hng

Kan-ta» chha 1 tiu” soan-phio

Tok-chhai-chia kim-chi jin-bin koa chhui-am

O-kéng soah ka-t1 kham thau kham bin

K& 'hdé-chio-chui, chhui-lai-téa” ham chhéng-chi tui-hu

Giah ho-soa" € jin-bin
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Ho-soan teh jia bin-chu € ng-bang

Chhui-am teh ko chu-iti € phang-b1

Chheng-chi chng thang jin-bin € jiok-thé

Thang be koe in € koat-sim

Thir-kong-peh--4 ma khia Hiong-kang chit péng

Sang ho Pak-kia chéng-koan “Bu-han Hi-iam”

U thinr-chhi® & s6-chai to 0 i

I s1 thi»-téng siong sui hit liap chhi»



=E:3(=15

I Uncle Sweetie

Mz ZFEREE
BEEASKEIE ¢ &fF
BIKMF &9 BkFE(F

Giah 88 FHXJE ¢ L&A\

KEEREETR BRE
REk ERAEFEAL
—IRE0GIE —IE
PRBIF R —iEBEABIES

B FRWIESKRE
TAMEME A&
FREEEE {RIEEERE e
ETRREEARIE  HrAiE R

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF|

Khng, Teng-goan ( R T J&,RIR)

-- I B BA%ER 2019.10.2
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M=E
=

-

I The Romance between the Sun and the Moon

Ko, Goat-oan ( 5 H8)

NBZE 31738 bong-bi
:\(:Ténnﬁaiﬁéim@

f lam FFRTEEEF koh 2K
J&l chhiang & kap {/R in-tin #RE%

F kap g be &
{REG XTI
M ERERZAR 1au =1{3EE

R 1 LUAR péng B&¢

I 117815 péng Wi =S

NE chhiang-chai ¥ EE

F £ hiong-chian ##/EZE 5% kian

E&RI chior A
B ¢RETEF be &Y
--2019.9.6
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A

I Arresting People

Koeh, Ian-1im ( ZRF#EFx

Bt siong iR A &
Kui-é B #E 2t é B3k

IHEAIBRES®E
A1) lin B8 At B ¥ e BB8{F
B BE

BRIFEERMERSON

BTEiRZ Mr.N 58

Mr.N 2B5--é ~ fE--¢ > #1--¢ ~ (9--¢ =
iz 'BEAN, 2FEE

YBEN ian {253 FUAHESE

EZTIN

EEHE ian FHENA

EZE®R kam BSE leh ?

T ZEBHBEEEA
HAESKEMRES
HA7F lin JNE SIKE
{85 Chinazi

7Nt =8 —[ElgE

ftf lin H*RES

NERERE
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ftg—ER—EHE ...

B%IE lin ¥HI7 32 E
HE#E 2020 & EBm
MEAREZ K23 KRS
MEABMEFFIRAR
Brigigim

BEA

A
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7. A =¥
F ¢ F5iB
I The Tracks of the Day

LiSiu (Z=5H)

HF&—E% ¢ igfE
HEHEBEHT ¢:ER

| kah-i & #14 - #E hong BR1S t1 8% & FR7E
_EEJER € lap-sap - FERFHEMEMR 1 BHR]IEME

BE e HF » JMERZE leh FEFE
KK e HF » HBEEABRIZE

BHRMFRF AR - fEE2 ¥ e BHEK
EEIfr > BB R kai-kai e JafFR @R

R ANFRETRE leh - RS G WEK hiah JLE
BUA pher si £ @ HEERCCEE ¢ IFIEHRE

HFE—iHet » SAKFHER
H¥ ¢ ;88 - TH 0 ER lidu

B e N B siun R
wmE e A B sivn K

BEEAEEEER BR

R FHZ 5B » ma bat B4FE
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54

I Four Poems

Lim, BU-hian ( #AEE )

INEEY
¥ REER ?
FHAREE LB
BroeTigE

BEW - fREEXR ?
FHAREE LB
BroefT L+

B S » {REX(EXR 7
FHAREE LB
BToE TR EE ¢ AuiiE

2. S H

[E#% ¥hiE e BT
EF—E—EEER
FEHBEGIAE in 58

UIES

FETLFEF lim 2%
ERFEETF
SFREITEE

HE WK ka RIETE



Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

| chiah B RH/OF
e (¥ R = E
Ti&1E puh H¥8
TR HERER SN

WIE e BE

R PR
KA
e tIF
AR AR

I
i
s
s
I8

EHEERZ e 18%
BE Y - FfTIL SRR
LLfERI{F - BRBIR e

RS

HELE ka FiiA
B UIES
YEIRELE IR 7

U0 - F—
F B Enk
RESR LT ?
HES 485 S
BEe X
JEREIR

- BXEEFET
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->n

= Chhe ﬂﬁ /,“\/

=

Searching for Our Fishing Port

FSALIEHE B kin
FIARS  SESEEALHIE

RATE-T BEE RIS
IR SRR oting IR

=&

HAERR

g & /ITHEF
TEHESE/ IV ¢ BRFE
Be-tang 78

WS SR AT AR AR
BAXEEE  GE chhe lRE 7

EIEA ¢ 45 ¢h
RIERS

ORI ¢h
K B RE
BT R be (H15ERRIETE

Lim, Lidng-nga ( MMEHE / EJdi )
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GERE)

I The Meteor

O, Bin-siong ( #HETF )

BEEXRAED e Hi

M B —ER R R AR KR
BACE Hh 2R

Hong SEFEIFIERE

In BEBEERBTE
ERFEREZaEN

In /& < ZZAE 1R AR
A A RAT R 57 22 ¥ ta nmf g
2% I AR R an B EAMRE

S ——2019-9-20

Fan R AEME TR 55 RS RE K
ERKEFREYE X koh BKIEZERE
RIRZTE R EE S F 5E R

TRAEETERKEA K

R T B TR EE TS R R AR I s80)
In & E(TENE £ /SR
Bt E ERE

— AR SIEX

- BATAEEINGRESE » 2019-9-20 &
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Bm B A teh 38

I Sounds of Crying
Tan, Béng-jin ( BREA{Z /Asia Jilimpo)

[BAEE koh B A28
& pai # siar ASXTE kho'
A 2 T/E%E
M -- K
UL EE hit R
RE4FRl o-koar
BEE A thau
THIEE
HEZEHB A teh 58
k& AIEC hit 75
Ka-na [ sap--a;§--7%

MEFE & BE=} --nih

¥R 1 & cha-bo #fE t1 hia
iEH--¢ ;& in & pe
HERE ka i O AR 4
Chit-ma #t iz -- A

In S84 pe LA HIE
Bo-ai /i thg 14 EE32 58

2 T1&faixE to--3K
HREEETE
## beh ;&8 tai t1 tah-16h

Cha-bo" A ERE--4
To 2 ho'in 31218



Tai-bhn Pit-hoe Ni-khan

Goan i--4 8 B% gin ¥
IMARFYESE 100 kho
Ka cha-bo-kian 3k 514l
Pak 10 ZF#E siau
FTAREHEEZE
Kap HAR ANEBEBZFE
KB 16ng A-i teh B3
A-i chhidng-chai 0-16 HZA{¥E bat IS £}
Gin 1#BFFK soah E & siau

782 E HiE thau
BHEEERE

kho lian-tng & A 8%
2 I ka-t1 & S2%2

- BXEEFH
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JBR teh 5 —{THk LK chhiang

I Still Smiling —Waterfall at Tho Soa® (Peach Mountain)

Tan, Chéng-hidng ( BEIE L )

BA8BX ng-iap bih-chhih sPEE1EEF & 7K1
ERABMNE ¢ FRIBRE

Ui = kap ABFE(TRARR ¢ LLUER
REFRCHERFSRES

BR RNHT 22 i it 5T 78 X Bex

H FREE % I B Bk A A

FAn% ka REEETH —BX K ¢ /R

RF 5 a IR —IRIXRFE € 7K

SRR ¢ B9

LIBEEIRE & 1%

205 HL B — B HE AR LRSS S SR A AR B 0A 4
T ¢ LIRS

FALE ¢ MTEDRG L%

SERTEE B ¢ SRHTRE ¢ 1878 kap AR ¢ R

HEROIRREME PUHE

B 1B E B UE(U AR — R B8
IRIEE IRAEE
BEMAEEBER Z=HE
REEBCMENERITZ ARE



Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

MEBERITE

B|EE N

HIFMEFENE 1a-sam B ER
YAk E

FhF ka (RIEERIKS

B A BE BT

B’ = w0 B 2 R

FRFEE

ABERFENER

B2 B E E =Rl EE 2R

B #/NA] & IR — R F AR
BRI EIE MR E E A

73 A ERAEAR] & FERI—RE(F O
EIEBARMRZ T RBEWEIEE
B B8 T H ERBETE 5 B ¥

FRNRZ ARG SR BE RS

Kap [RAH BT ¢ /DR
ITE—AEEZEFH ¢ ME
BHEEEEMRAL e B
iE58 S B3R

ITRIFIRE IR F ¢ SE&
BB BIRE RN ¢ K&
BRENEIRE

- BXEEFET
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FHREIREEIER

B ERERIEITITH ¢ EEERT

FBIREETE & Bk

e #E A

LT REAT 2 30 T BABR I 5 BEAR & AD>
BIRaZE e R

I E chhiang 7K

SBEREMERE IR jia-kham FHK ¢ tHE

5 1 (JBIR teh 52) 2EImERHUR ¢ R X&E

WK



Tai-bhn Pit-hoe Ni-khan

Siau 7= goan Z pé

I Remembering Old Dad

Tiur, Siok-chin ( 5RHE )

BEEZEEEE R
— S E#EEEXEREE
BEEEEHERR
TETHUAZ long 52
VDEREBBERNE
HERIEHM I AE
R LIG{ER| MEEHET
ZFBEAZH  HAE m 538

T2 EEEEEIE T HRKRR
Bz IECEE R HE E s

- BXEEFH
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pr— N\ ¢

¥im ¢ BxX— T
R VA ‘|‘£T§J‘EC
(R

= [ 2k HH
na gin-a

I Longing for a Blissful Home — for Christy Chan, a
Fifteen-year-old Girl Murdered in the Hong Kong
Anti-Extradition Law Amendment Bill Movement

TG, Sin-liong ( AH{EEE )

fHiE soa&#ka T ¢ FEW
HTFIRTENE hia B AEFR A
Brc/C>BF chiau ak tam

Soah m HFE#E1E B BRI

{RIERS leh fTiE ho'h

T EZ a @ B # khoai»
#71{F2&TE kham 58 kham &
Am % kham 4%

Bt é SmEtEmERERE

T HFEE TR E E

Ham leh {22 ma t1 % chhih-chhih é ZEf&]
&, chhng-chiah 1 é ﬁ%

JE<FEH ¢ MEEIB S oh 15 kap A ké-seh
Sio BHERE ¢ TR — 1 — AF‘;ﬁt“*ﬂi%
FiEmirIE ¢ B

Soah B A phi-siun che 2 # tap £ sap é X5&



Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

R= kap BHH ¢ EFBERITHEE GDP H= ¢ #Ei%

Koh 1T che E1f ¢ tH FUA MR HMEEL

B1E in R{EE ¢ BF

Ka [ é na-au sng--leh

Chhang-chhiu € lan-moa ka E#E --FE
Chia —32—37 ¢ IR &

JE R thi--GAREIE

In JE[RIEE ho TH ¢ BH & (DIFABR
AB chhéng-ian-ia» & BE B A EFTiE
— =g e B

{RIERE leh TTiE hoh
Bt H ¢ EIRiBERIE(TIRA
MIRETT

- BXEEFET 123

--2019/12/23
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157 kap BT

I Tradition vs. Innovation

Chiur, Jit-éng ( BB HE )

ElFf kam e-sai M{E#E ? SERTHE ¢ 4% 16ng = ABlli&--chhut-
lai > F' BEERFR & 5 thoa » hong FREIIES & AFfH ai joa & 7
#E— 7 » hoan-se¢ B kii & » BrFEE—1K A to Lk o FTLUERR
é ﬁ/ﬁlz  GolEl & A EERFREREER - RS » KRERIISIMNRERE -
R a B AN F--lin, TEHEEXIE » FTLLE che A & §2[A iau i
be HEXME » L=EZFE an HEZ » beh A an-ne 3REEPH iah-s1 054

IE#F14 o Chit-khoan SX{b FREME MIET » B ¢ BHEIRAL -
BEZMEFIE » ¥BIL ¢ I8 ke EE - ATLL ai 37 X{E T REE] -
chhoe ¥R B 7E 1L ¢ FREEF » WA BrlEr ma A HERE

IR AL ERA m BV AR LML o @BE RIS IR BHER
A #538 ai BEf/AE ¢ » 321k hdong BRfX X © H che B A B an-ne
1EsifiER » cEXIEEREM - mHEHEHAZ At Bm ES
IE4B - & ka IRUZ AR MInBSCIE € — &84 o Chit-ma 24K 3F » aika
i®% hong B4l é 321k khioh--tng-1ai - BE |k » 32k ma ai B X 5& M4
TEBEEZRFN o BXILMER ¢ =& kap RIEA BIEIE » 4B
E R o

BEHMEZR ¢ 1B 1 FIEREXILRZE ¢ 5 HE » t1 B2
RN MU FRIEMEEE o In I IBRIRF S » B2 FETE ¢ LU -
AR kap B kang - #iFE ka 2/E S5 B¥) 5 B " #ka87,
m & joa # éng ’ l6ng EEZ1S B R F kap ¥EKBEE » HRFFTHSE kap
BAHER - FIHE o Chit-ma e #iF 0 EBAB BRI ¢ BHERK
%R in BEERAHRFENEBREAS ¢ BEEE » TP EFEIEE
H e imFEi B Al e an B EIR2K - B A58 ai koh BE; che 81& »
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m-koh #iFg ¢ Rk BE{EAIA - BB ma 25 in ¢ AL E5 -
kap REI =T - & tng 3RE7E - 5 HEf iau teh FBER » BEH
BR o R LRI LE B % --¢ E3RE Scotland ¢ A HEAC HIE
F48 - H'® he ma 2&&H--1ai » FEEH kap BF&{F4E 1ong 5
e & 349 » t1 Z—BH pun-t¢ m E3XIEFEIR » £9 200 &L Fi chiah &
2EMH chit-ma & 18k o 52 F Scotland [E B € FRJ&E » kar-kio he
EPEHHACREIES ¢ &K » 7] R3XME ma e-tang BFIEZE kap
B% - B ¢ MBS A™ » kui-é 3 hong 71| fif tH 57
MALEE - BAMER - BIUEE ~ REBIHAS che-che Hi&
kap 52 EE BEWEE ¢ 271Xk » tak-tang long B LB &
=2 3AEIR 5| & #EE o

& tng-lai B : F tioh $8E - #Eg ¢ 1o > FEE ~ MR
PREEESZAE ¢ R4 » FHIE ka-t1 » si-ke JEE kap /E3X{E#F tidu-
tidu - BB ABERESESR ERFEEFXIEB ¢ RE » BIA
S#EHBILBE FE » 18 idu kap H[E ko-ko-ti» °

B85 HEfiau teh FBER - BYE ¢ &FE - [EJR ~ BHE he
EHE ¢ EEGEFE - 1B ka JE/R ~ BIEEFPREER - X2
2RE o e-sai » HEF R kap 5 HEI#% cho-hoe - FH & E XL E#
EiE 5 HET > EREKk e S HEITANEE -

Koh BT8E1ETH » toa B ¢ ARFEFE L e T 14 »
EHIFE o M-koh HE—koa A ka 1 AFE v PEETEEH ¢ B8
RIR1EZE - BE i kam B » BEEZE— 3000 7] » &
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FRBH e BERAMHKMNE ¢ T » <TREME 6 ik ? SHEEE » FiREE
e B » ¥TELE kap KL% » long mEIRIBEE LS --¢
EFEDT ARME 12 » EEIZES L chhoe iau kah & su |

BREESEIE - FRAIHE - BR T ka K é X{bAR L1k -
ma &-tang ka & 7E45t ¢ XIb® 3 - 1B & RIIPE kap BEELfE to chian
BE o HEESE 14 hit-¢ 5K » R EARIIIE » chit-ma # sio-
phah ah » i koah & ¢ [#E8F » ma BT AR » B ERBIEB »
[ & tioh--& o Z&F%&T kap BkE%REE ZE cho-hde » FEEX koh EFEF o

kS fE 1 RAZREZ siong JABL ¢ [FER » an BRRIEBLERA=F - ai
BHEE i8N  EEa BI)X - AEHEH - B~ A/EM (liong
san) ~ HENGE - MBS EBFIEEER ¢ =8E - 2 - BEEIEHE
¢ B - RBkEkRE 2 FE S ¢ FHER »kap BifE ¢ SROTRE ta 4FULEC -

EEEAFANIE  fESRFEER > NEEE  BEE ¢ BFE
JR kap XAt - IBEEMH kian EHFR - BFTEE kap BEHERIZ ¢ PEIE
cho-hée -g ai BiFF ¢ HE VJB¥ ¢ B2 ##ELkati¢ HiH “BE ~
B EERERF 3‘(1!: cEBIREM ¢ AR "5, » REMEE -
BSIE ma §ET c BEINRMEEZIEMIRIE ‘.:.*/‘%*A hong 5
i~ HERS ~ HRBR - FBBIA & SXIEERK & &1k © Chit-ma beh [E{E
to-thg--1ai » be-tang 58 » kan-ta» B @ E ka B @ AN BEH &R -
m-koh ma ai f# - 1B% mai hong kng £ - tan IR E R & fE/ERH - B
N che-che {E#HAEXIL4SE » FEEZ e-tang t1 #7 ¢ HER kiar HE L&
& KEg& o
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BER A

I Taking Care of the Sick

Han Boan ( 88/ )

BRIEEF ¢ TRHEME D » > EHSHTMAF » 18 ABK
Kimlke ? EH2RIEEE - EAGKEGE ? EBEERM - EA
AR R RER A 7

it e MABBEM  BAERBH - BAREH  FARBSR
ANe—RHE - EREREZERCRERC @ BHAMEHRHR - &
IESRECEME T A KR RAE |

WEE > ERWRFMHREE - FHAESRE - SRRKRE
FRER - MRS RER » EEMBF ~ AUF ~ BF ~ [T ~ FRIEHE
Pl

MESEFHMAEMEBLRE | nMAFEE - BR &
HH e IRAERE/OREEL ~ B HE TR e 15H 8 ah » in HEER
EEABIZEHTRAKIE ¢ AR » RE=FTARFTRKE—T -
EEE | ENERER ¢ BFX - EXRFEWEMR] chhih-chhih -

R A EEE - XEE - B8 ¢ o » TiBk ¢ ARRREE -
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I Spring Time for the Single Guy

Li, Siok-cheng ( ZifEH )
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I Long Sleep Fraught With Dreams

Lim, Ju-khai ( #3880 )

May you Requiescas in pace, my dear father.
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I An Open Letter to President Tsai
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| Climbing Mout Giok San

Tan, Kim-hoa ( BE£1E)
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Lau--koe-khi € si-kan
I The Passing of Time

Teng, Hong-tin ( T B2 )

“Goba sit” berh ka i pang-boe-ki.” Gun hau-si® chii gin-a-si, na-s1 4
ut-chut, sit-chi € tai-chi, i tia»-tia» ka ka-ki chhang jip-khi mi-chioh-phér
lai-toe, pai-thok in a-bi mai koh chham i tdm-lan hit chéan s, to tong-
choe sid®-mih long bd hoat-seng--koe. Pun-chiar, gba sitin-kéng, an-ni €
1 tau-tde s1 chéng tioh siang? Goan-lai, gdéa ma € an-ni, goa chi-s1 siti®
boe--khi-lai.

Pun-toe, goa kio-st ka-ki éng-oan long bd-ai koh sitin--khi, hit-kda
kan-lan, kian-hia®, chheh-sim € tai-chi. Jit-chi ké-siok ng chian kianr, si-
kan to an-ni lau--koe-khi--ah. Cha-chéng kam-kak chia» thong-khé €
khang-chhui, kéng-jian boe koh thiar, kan-na chhun chhian-chhian € khi.
Chit-s1, goa sitr-kéng, an-ni goéa hit-tang-chiin tau-tée st leh kan-kho'

sian?

Si-kan € khoe-lau ka lan chhong-t1, béng-béng s1 hiah-n1-a bak-
sai lau bak-sai tih € sim-chia?, ho 'si-kan € hong-poe-soa chhoe-a-chhoe,
chhoe koe 1an sit® berh pang-chui-lau € ki-ti, ki-ti ho hong-poe-soa tai
tiam bo lang kiar-kha-kau € tho-kha-toe. Ku--ah, kai-séng sia®-mih 1ong

m-pat chiin-chai--koe.

U chit kang, t1 jit-thAu-kng chiod tui lan é heng-kham 1ai € hit kang,
gb6a chhir--khi-lai. Hiong-hidéng 16ng sit®--khi-lai--ah. Hit-tang-chin,
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gb6a chhoah-chit-tid, kio-s1 thong-kho € koh chhir--koe-lai. Kiat-ko, liang-
lidng € hong chhoe koe lak tiam khoe-chui téng-koan € hioh-a. Ki-ti ili-goan

chai, thiar-thang i-keng st lau--koe-khi ¢ khoe-chui.

Ka-chai goéa oah kau kin-a-jit. Péng-iG--ah. Kan-kho tia»-tioh & koe--khi,
chi-iau lan ho ka-ki si-kan, keé-siok chiah png, ké-siok choe khang-khoe, ke-
siok hoan-hi, sim-sng ma keé-siok kiar--1oh-khi. Thau-cha € jit-thau & ke-siok

kio 1an khi-chhng, 1an boe ko-toan.

--2019/10/7
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IB2RE5K FB RRIERFAF B

] Let’s Demand Facebook to Deal with the Written
Taiwanese Peh-0e-j1 Problem

Tiur, Hok Cht ( BR1EE®)

5%  T1 FB (Face Book) BEEE= » ho FB #J:Z - FB & ka &1l
HEEEE o BFE T 'H ka FB §F 45 SEEIERS I | FAHARFBEE
,:%'i E 'f‘bnlb o Koh 5E """

Lan 1ai cho chit-hang chin kan-tan khiok chiok iau-kin, chin kho-

Iéng ma chiok t-hau é tai-chi: 1ai bang-101au-kitt FB chhu-1i Tai-gi-bin!
Har? Sia»-mih? Li G kong M-tioh--bo?

Bo6-chho! Kui-chang ho-ho! Goa boé kong m-tioh! Li € hi"-4 ma chin
1ai, bo thia® m-tioh! Chiu-s1 beh iau-kit FB ai chu-tiong 1an € Tai-oan bo-

gi. Pek FB ai cho.

Beh an-choa» cho?
Chin kan-tan.

Chim-chiok thia® gdéa an-ne soeh--lai:

Lan tai-ke 16ng 14ai-khi FB sid Péh-6e-ji. M-bian sia kai-ché. Chit-pai
sia 20-30 j1 chit ho.

Li l1ai thak goa &, gda khi thak 1i €. Thak lidu kio FB “hoan-¢k”. FB
M-bat Pch-0e-j1, € ka khoa"-cho Oat-lam-gi 1ai hoan-¢k. Koh-lai FB &
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mng lan tui chit-€ hoan-¢k € boan-i-td. Lan long ho'i 1-liap chher, chit-
s1 siong-kai 16°€ i-su. Na-s1 lan tiar-tia® t1 FB an-ne cho, ni-ku goeh-
chhim, FB & hoat-hian biin-té. An-ne & pek FB bin-tui biin-té, su-kho

kai-koat bun-té.

Chiok iau-kin € chian-té s1 G chiok-chg, chiok-ché lang put-koan-
si t1 FB teh sia Peh-oe-j1. Ho FB jin-téng P¢h-0e-j1 ma-si tiong-iau € gi-
ban! Chit-khoan ap-lek chiah @ kho-léng pek FB khi chhu-1i Péh-oe-j1!
S1 an-choda® beh soan Peh-0e-j1 1ai sid? In-tii Peh-0e-j1 € su-idng i-keng
chhiau-koe 150 ni. U chiok-ché bn-hian, ma-ii chiok-ché lang &-hiau.

Sng s1 1 tai-pidu-seng & blin-jI.
Chit-pd ‘st chit-€ bat cho-koe Microsoft ko-kip chti-koan € lang ka--

gba €. Lan eng-kai kdéar-kin khai-si cho. Na-st1 @ chit-kang FB chin-chia®
@ chhu-1i Péh-0e-j1, lan € bo-gi chiti chin-chia» beh CTT lah!

--2 Oct 2019
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JahF € SoAlSTE —ah 58 KA

I The Rev. Te Ji-giok — Perceptive Prophet of Péh-de-ji

Lim, Chun-iok ( #K£F )

ESEIBHEE—pai 2MEEXELE  hit FE2EEE/\U=E a

ma 2R EEEFHE/KI hitE  HAAELSEBREZEFIHE toh 28
EF o ma WM ERET » Ftu-tioh A toh REREREEHE ¢
g hitEFE—1MABEFkiFeHEE: "Lin REHE Iong &
% » kan-tar BRER RAREA— A teh RSFAEEF | 4 ERFETE— pai
BE tioh " BB 53 R HUEM 4 chit-é % - 2 2REE in B E EPMETRIK T 12
BEomElE e WER "HEFH,  BEREEFZHZ cABE

B long 2F ¢ BE - HERNLEROEZEFEISEH ¢ hit i

ERGET AT REERD - R ta-tioh {# » 3 long ka R =231
FRBRBEZHY » HMEAIEERIRETERD ka AR08 -

T #EFAGRET chit A T REBHE long XL, ¢ BFE [ E teh
BEEBEAEREZBHG N teh IEEMMELREEHK hiah E&E ¢ B
EEFEAREY HEEEEE ¢ PERBFERINAAEE » toh 2
teh B [E " XX kah X1k, #i#% - HEEMEESERF e HE | &
Fi an-ne IR toe QBEEE’—HZEW eRL - BARARRESGEE ' BER
B RBEERMIL - BEREET ML kah BRELEEZE (B8RS

nil:lm:l ===

) #ub o

K& koh BEAHKIESTE : "SHAREES e B Iong B
#85 na & kan-ta» BEEENFE M teh F#E, ? B2 ka (B i@
HEEFEAE) kah (FIRZEEFE) long @S 7R kap JEFEhR » 83K
i TERERBERKIGE L KREHIR (ERAFBEEE) http://ctb.fhl.
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net o Koh B3k ~ (SR B A BRBMAE » B4REN ai FIEAS phah
BIEEF » ALl tan-tian ai B ¢ AT ka (REER A SEEASE e RIS -
EEIEERESWEN TR R TMRERH aF e EMKRBRIFAEF ¢ E
ZIE > chit-e AE3] chhoa F kui MERIAQEGET -

FEhE e R AFEX bE - FFFHE S tioh ZRHUEMIEEE (kang) 38
(kéng) #B M &R EZZE H tioh phai» kia» 72, » m fNIREH L
EEHE c BRMT » B kah BAH ¢ BEE > FIVTEIRBAEEE
Fphah | ?

2007 & 7 B 29 B » BEAMTHEATRANEBIED - $3kS A T B
EFREEAN — BB E4NATM ¢ SERNEE, L#E T BREEZEE ML http:/
taigi.fhl.net » t1 17 5382 X ¢ FHak HE » A — 5858 " Chit-ma ¢ &
BB E S tioh REEREIFELRY » 7% kah soah m B{{FF ka-kie R8¢
1215 ) LHERBREHE ¢ AERE long MAFEEM » long EH
hEREE G HEEMEERESE ¢ EA | AE kah HEH » HE
KB ¢ 5IEE/ClgiR » RARK EF B -

ER4YET ma BiIREEFR O B EBESREH EH sak " NI K EREE
ZE®, » MEEFIPY - A chiah i@i@ » HP—(RgidpRE ¥ ¢ 4Em
—EBERY¥ ) FAREBHEERE /O o BIED 1 FRAt+ERE HRE B HFERE e
BEEEE - (FHEE "R BRE,  MASEREZHF tioh [H
EERHEMMALREEREES e "AEFT L R E > B " AL
tioh {# FINE ka-k1 & B}5& » koh 58 Bk PIRE ¢ EREAEE |, ZREINEAHRT »
;& beh FANE ¢ 5% kah NHEEEE ° "SRR AT , BIEMTRIEES
¢ BEE » toh EARIE chit-& HEEEL o

MEEE—r) > BHAI ¢ BRIEEX tioch PERBERHEFE ¢ BE » 8
¥4 m-thang koh #E#EM " BEREFE L ¢ EH | 08 tioh IR toe B 52 E 44
Bf ¢ Iz 2K phah 37 | Tar TEIRFBESREE BFEEE » K2 ¢ 858
KO | HEEH ka-ki e B5E > lBAER kame [EH ?
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EX 4t tioh & 5%

I On Persevering in Doing the Right Thing

Ia», Chin-ju ( 133K )

B U 4 5E R tioh B AT & B2 0 ho' AR LEAF &R » chia
FRFE# & AR kah FHE SERATHEMENSRAMR » m-koh long ELESEAE -

N8 AR IR A S 0 B T EAFE - % E RS 25 tioh
125 » % chia» & long ML » BIELEEAE$E » 14 SR 843 tioh
A 1 B RO E A kah BB chong 2 F » 5515 chiah tauh-
tauh-d JHEE + A ma fi— THETH--HE5K o AT T 7 REEEEAE e 2 -
PEE G ALE AR LT 10 8L E 0 BRBREBERD : beh BRI ¢
5 BLM—HHtEaEe £ | FHIME - BEE D -
BORAET I tiam-tism-a F Ay 0 SRR ¢ A ong BOHTED - (P38 -
{HUF A% M-na #2 tioh 2R + 7 B LL LA AE B2 8% - koh-khah 5 2535 |

TE--¢ fEE—BRMA ¢ KEMET » SMEHMEH » AR
[ Re&E » & 3% long AL {F “A-ba-lah” - {RE#Rk peh || »—BH—&/DFE »
78 beh peh TR ¢ “BE” ! JEREIAERT » kan-na &-tang F A H
chham BAA t1 ;& bong 1T nia-nia » B chin--ZF ka J&--nih é khang-
khoe T4 718 » R tic FERD » BR2ET— ¢ BIE : MER—
T beh peh TR E ¢ “BHE” | REEFTENN5RREEEEIFR - LHEFHKMAYT &
IR - 2 “SREATCHE” - RSELEFE « T30 - BREE > koh
Bz e “HpEUF” - » 1ong ——5E Ak --ah » #it5% K kohiBE &
ISR BTEE 458 > khahRRES --cBItA » HBEERS pen “BIE” > H—
E2REEE kah = E /) epkiy |
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SHEIR FEXZTRT peh BE “BE” ¢ S | BFFTS tioh
“LLFE” e fFE--¢ HERAERS ¢ ¥ peh [LUFER tioh Hi& - LLZE R chit
tH A KGR ¢ ZEM !

R o5tk ¢ I RDERE - B 7 EE kah IR EFTELIL - ¥
B {Fax kah B {F ¢ 3B B45 5 BB - FEZ kah E{FBE - #in
REEX ~ R ~ MUEFR ~ MEE A ~ TTHEE ~ BT - REs e
MFHHRGEE & ZE38- - £%5 - AP iau B aRIE e QARGIFRE >
m-koh REEHREHFMA - tian-tia» &-tang & tioh FIRZHEE - HIF oot
[~ B4 iah 22 EKTLE ¢ J5E) - F/OE ~ &S ¢ HUATG tioh X
A kah & {F & Erill - fiE] {7 kam RS 7 (A58 he 27 ¢ il - X C
HRRK e FCEEME & 45 7

HERIALE T pat BB{REE : {7 beh ka X2 ¢ LA EEIEEEIRG] »
koh #Fe—& & ¥} » thang EJH 2K kah XK= | A& tioh FE beh fif
khah 7705 » {RIGEE = » Mm-koh —5E beh t1 i FEAMREN--H 2K » ¥
= chiah H— & T |

HiFE - SERRATS tioh THEAT € #B) - AR IE ka fjE] --
HiZR--ah » ZZK ka R E - FEIZFE - mEE M EHIE tioh #HEf -
T B AHRARE R ¢ #iEIHE - AEEB IS - e-tang ka X2
AR ¢ REEREIR ho BREF !

{R =% chia-é =F ¢ BEFE Y% (F5E » chian FIE/0> 6 =% » H{RERTE
¢ ARm% » e-tang BEF tioh {RWIF 5B REIFTf--¢ » T L2 —7%&E khang-
khoe nia-nia » I —FEEZ » Foim tioh {Eak |

B% T LL_EFRES € LIS » idu B REEFELL e Z4 - T 3k ¢ FHIEA
£ - in#EPR long EHF AL e N - ma SIS EEIEAN ¢ KRGS » Al
ERFHAFN ek ! In EFRERC ¢ At kah EL » THRC
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18 beh ging ? FEEHAINE ? In ¢ DA—EHRIFHIE kah 248 BEF
B—EEERORMBE M iEeFEamk ! NBREETF—e B8
BRfE ¢ BiR > Ag@ tioh B2 > ABER ~ B/O kah 88D » — 5 —5
EEIR |

Chit 5k ¢ AE#] kah £75REE » BE{HISEEY |

EELE EZTRERARME AL inm®INeE ?éiﬁf’kﬁﬁﬁ
[FZ= > m-koh FEE B ~ I HE ~ BRIFER] > BE 2 HE e A48
HE !

AR THRC ¢ HEE - S8 kah 87 - IBIEEISEIF e EIE -
[EEE ¢ HIEXRS k- » HEE— A ma long &-tang 055 ik
Iy & KFY |

--2019.12.18 E1kTh)Fa
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S10ng-phin

| The Photograph

Ngo; Kéng-ji/ Tan Lai (RE#HFRE)

Se-han € s1 péng-iu tian-tia» @ mng-goa: “Li thai bd lau-pe?” Goa to
in: “Goa 1 lau-pe.” “Na-& long m-bat khoar tioh 1?”” Goa kong: ““ I chhut-
goa khi.” Tng-khi mng a-bu, i kéng: “Gong gin-4, tak-€ lang long ma @
lau-pe.” “ I chhut-goda khi?”” A-bu tim-thau. “Chhut-goa khi t6-ti?” A-bu
tiam-tiam to m-in. Chéng goda chhut-si géa m-bat khoar-tioh goan lau-pée.
Khah tda-han lidu, a-bu chiah ka-gbéa kéng, géa boe chhut-si a-pa to
ho-lang liadh--khi, koai» t1 kar-gak lai-té. Goa kian-chit-ti6, gda € a-pa
s1 phair-lang! “I thai-lang?” A-bu hai*-thau. “I chhiur-lang?” Koh hair-
thau. “Phian-lang?” Ii-koh hair-thau. Choe-au chiah kong: “Li € a-pa m-
s1 phai*-lang.” Koh mng, i td m-koéng--a. S6-i gdéa m-chai-ia" a-pa ti-sia"-

mih ho-lang koain.

Kiat-hun chéng chit-jit, a-bu the¢h chit-tiun siong ho goéa khoar. K-
kii-kii--a, goan Ng--ka kui-ke-hoe 10 gda lang, a-kong, a-ma4, tda-peh kap
3 € a-chek l6ng tT hin. A-bu chiok siau-lidn, chhit--nih pho chit-é en-4a,
kong hit € to s1 goa. Chin ku-koai, sidng siong pi®--a chit-€ cha-po-lang,
20 thong hoe nia-nia. M si hip--é, s idng de--&. Bu--a kong, Chong--a,
chit-€ to sT lin lau-p&. Kin-4-jit i na-s1 G khoar-tioh 1i beh kiat-hun, it-téng
chin hoar-hi. Goéa te-it pai khoar-tioh goan lau-p&. Hit si goa chai-ia" i be

koh tng--lai-a.

Goan lau-pé t1 kar-gak lai-té siu tioh chit-tiu" siong, theh ho koair
cho-hoe é péng-iu Tan--sin-se” khoar. Tan--sin-se” kong, bé-chhai lin 5

hian-t1 khiam 1i chit-&. I chin-gau 0e-t0, to ka goan lau-p€ oe khi-lih siong



bin-téng. Pai-thok lang thau-iap chhut-1ai ho a-bu.

Goa chit-ma iau € ki--tit, a-bu tiar-tia» kong, gong gin-4a, tak-€ lang

long-a lau-p€. I ma @ kong, goan a-pa m-s1 phai»-lang.

--Chit-phi® sT “sid ho 'hak-seng péng-iu € tai-chi” hé-liat t&-j1 phi».
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Sr] & 5K it O

| The Missing Girl

Ko, Ka-hui ( 531 )

P& fAEBFEIENRLah | FE chhoe #E A ah ? | fIEZERE
74 ka in 558 » HIEE tioh-kip--é ©

FEWmBRR 0 BEEERRE in B ? 2M0EHS KEEHBEL tng--14i
o ?7HREEE IRE | | P teh KEE » H@EFRMGE in X kia» ho'
in 2% sai kap E ©

F4F ah | 5EH 16ng #6285 ah | Teh-beh 11 B ah | 5£8R » BR{F &
chiah & chhoe A 16h | | I} teh ka BRI =R LA » FEBFERZFEHE

BrISE in ERFERESL toa 157 in /\2B é [& » BE{F & chiah = chhoe A °

pREE T EE » RIBERIA phd J¢ » FIEFMAFR--leh » #XZ chhoe fF &
EH kian fA3E o Kang & ¢ BFfE - [ RIERR S BEEREL ©

M Gau-cha » F tiam & --nih Z {/R thg--1ai chiah f{{N Z& chhoe » #F--
i ? | FAEEREFEEEE hoin B » BB FIR/ERLF -

HePpIERAETEFRCFPREhaBE—FZEBsui e E » F--EMH
kah-i - R faifai (¥ ka 18 32 25 faifar --khi-1ai - (R e 4 BARSFINF LR ¢ FHE -
Z ah » FLE tioh-kip » FEEEEE--F

Bl 3E ¢ 4F AR R SR MBR 75  fR 2 — € gin-a-tioh & A » BB = fERX
boe IZMEMA & - R EMB TR SEF ¢ A » BiBIZERMEEA -
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(Al 75 Wik ka in BA] 22 5158 (X A& R ho'in EFE--E » FTiEEE in
ZBEIIRNF(TYIMN 16a-10a-s6 - FEEEF ¢ BAA é F&E » bih {F hia B EX
tng--khi °

C&I , EZ'_%H?E‘E teh Chhﬁe BEJ'E o In Bﬂ%iﬁi@{ﬁ é HHE%D%;BEJE
fT{ERL » FAEEER ka in HEE o

Rl leh &5 leh - BANESE XA 2 o REGEFE ka FH & (Fhk
T » B hia lgnk o 38 T B AAT leh & ? [
7 4

» BEER T

[r] & B2 = n] 25 ¢ M@K » FLE kah phih-phih-chhoah » & &R E
fAIEE ka {RE o

3E & BEpPE - P AREME nih » FELKMMLET e fIE » 7L
e B BR lin--10h-1ai ©

PR P KO H
14]7\ tflg--khi ! 1

BEH kia» > FAIEEERAY © 2K > FAIEE
fIEE/DLAAE : T iE ¢ gin-a BRI EMIEH M » chiah EEERE - 3K
boe-tang L ka & © |

B5 2| E--nih > (AIEEZMBA{TEESE  SREMEL - ST
ah |
fIEEH A EKEFME kaf © " RER/ELHE chiah X © e
HEEES  BOBEFEMMREOE  RAERTEMR—ekia @B o 4
BAIEEEANZEE T » BAISE liam-mi AL 2K ah | R ka PRI SIS HZE - 38 ©
"BAIEE » IRAAEEE hoF ? |
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BA[E% in-kong : T EIF ah | ¥ hiah /&R » {RHB R EE hiah-che M | |
Rels& ka fr] e538 : T PSS L 2KiE o F ka [l 75 & EiEitE 2R » E{# chhoe & ©
FBEL ka {R3E > WBE ka {REE - CARBERERTR ©

T{Ro | 2R » 3L ka {RE& » RIGH1F ka 2% kap {REXEZ 2L08 ¢
FIEEE leh | Ka f# khng tiam in B é FJ ¢ FTEIFLF - (RERAEBE »
FHEE?

FRIEEEE ¢ 55 » FAERVBEZ A E teh ka me » & teh ka { » FLIE
hiah-nT B%5K ah !

FrsE R EEEE --¢ SR LMl - — e TRFFMIEEFS ¢ |k o (REE ©
" £R hiah-nT kah-i ®iiX ho R » fREBERA "L --e B !

FEREBFRRCHE - WER ka P ah-s1 5T ah | REIRZ
R EHEE e AREEHRELF Wi fERI hoan ah | fA5& cha 5 H4REE T 12 »
FRUREMEEEEAN - FRER » M— ¢ DIEMMEBEER °

- FI) t1 & X EEE NO.55 (2019/7 B)
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=mHAEEZEEAEE ——
FA*_jé_:I'C__ |:||EJJII1J %%Eﬁﬁ
(§E8% )

I A Son Taking His Father’s Place in Jail -- The Bizarre
Case of the Taiwan Democratic Self-Government League

Lim, Chhia-ki ( P#E#s )

=R GE-lihgEREAXR B bat fXF ¢ EFEFLBILA tioh E T
kap 4 -~ HHE ¥ - tioh BEE2#ER ai chioe B fF e FHL i e BEERK
8 Ay aafl kap MRS HEE sian BAFR » tioh dn-ne #E ka i X R -

xx B ¢ WA RAMEIREAREIR xx

EXHEA - /NF ¢ Hith » [RIEEEE Iong ERXZK 2 teh & » £ khah
A e BFUL AR A B 55 A ZK tau-sar-kang » EBIKIE T 1% tioh B i ka =&
£ tau-sar-kang € IF X F » =K ma ke khah sang-s¢ c HE 1 =B —+
B {iZ tang » &K tioh-tioh he-ku » {EZE Z|ZFE -- A tioh & koh-khah ERE -
A tang LI 18 2T & |5 12K » H A& an-ne Fr G khang-khoe ¢ #&
BEEEOERAG-- L o

B REZGERELE  PHEZASEIK bat ZIFREZE ¢ 22ZFEEZ -
s " MEG - REEFACEESHARIL "BERFHAREE .
th T AAA 0 ZE R AR A ERF A FE € khang-khoe o b7 ¢ BREAHR
;”?55@,_ ¢S U EMRNEL » HEMEM - 1949 F[F A F= X chin

FEREE ) BiBPAELBN ka FRAAFT{EEE » [AA an-ne 2RERLL » BRAB
¥ﬁ ma EZERITERXR » ka i INAKER -
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1950 FHFK > RERE ~BH ~ BZFEF A hong 7 > 1FFF 15K
7558 toa & PffTE chhiau tioh #E##% &t - B LLBRBR ¥R tioh #{i;Z hong
AR e ¥R o PR tang 12 B 18 » [RABHT ho [RE 7D BHIZERR RERIEIE
IE - BRIERZ ai [RAFZHFE ¢ RE - tioh&{E ho'i B¥ (BB
FUF]) - BREAFRA tioh beh {R4ds tioh ka BEETH K » ka #HEEA € ik
EBIE  FRIGRE ~ Bk 5REE ~ 4R ~3RE/ BRETE ~BRZE ~5REA ~
EROA ~ PRER ~ ERAE - IR s BREEA—¢e —¢edRE o

xx #ZE ¢ 4375 BIREERIEE *xx

12 B 25 THE 8 BhALG @ AL BELRF ¢ 9 ¢ MIZEREITTREB AR
AFE X toa & FTE beh IRE X - 1EREFR R A the i BRER]A tng teh £R% -
=B 113817 teh ka--&FJEE o | chit-khun-thau Z& tioh 3k 9 & ZR{E7<--¢ »
BE— ti0 » iah #EEE 2 beh I3z 1 € » FE--1F chiah 821 in kan-tar J¥ &
the ti BRERTE € BT - MR E beh KiR | EEE--¢ - fAIEEILE siar-
mih 58 ? =BJ—H sa f£58 chang - 9 & FIZZFE tioh i ¢ 12 » in 515R
beh FHZ21F ka & K kng-khi Z% 5 » soah § A 53 /A& i na 3 t1 &--lih
IEEEF beh i7/E 7 MIZEFRERKEMAES - Chit-ma kan-ta» &
X chit-& idu-be BFZE » lIHH ZE A chit-é 5 é 3K tau A & tioh =& o
In F ma 245 - 08 tioh #7 in F2KRE in FBFEHESE | 4 BESA tioh an-ne
JRTE 0 FIZERRE tioh RIERD ¢ " 4R kam B 2LLIFERRERT 7 |

FEAALL o

r'Na ;ML,L » fRkam EN2 i 2 teh gIg & ? |

M ¥ kan-tar ZNFZZX @A i 1ong &K ka Bn% B chit-pai S
K EtEER ka i {§%F khoo |

TN4a F chiah f§8 | {{R—F&052 i £ teh A& --& o

"HREIEBHE i teh g E » XK AFK m-bat B2 | kap fr&es é
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FB54 » F iah fi£2k m-bat fi& i ZKZ teh 4 sian-mih X5

T BREBFNE lin & chiah j%& pai » {REFREE M FIF | =2 teh fHIE
&--¢ » beh ai frir/EAH{E - A% lin BEILSE » BtE 2K liah--i & »
m-koh ¥ & lin E & tioh beh Zg--ah » {R tioh F lin E & toe B I ZE
25 chit-choa |

lah #f beh S = BIAFER ° M € 1) Z=X tioh ka &= B keng-- FE 3K »
pin-pin-piang-piang BB &= - Hong IREER/F ¢ =B chin k&1
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& ¢ BEE--ki-liam £ X%
(1924 - 2016)
| BOAEE—ERZEREEAT(1924—2016)

Khng, Poe-tek ( FRES{E )

Lau-su--o! Bo6-iau-kin, bo siin-soa 1ai Bi-lin--4 (K& {¥ ) hia séh
chit-8 ma-ho. Li kong--¢€ hit-tidu koa sT liok-kun--&. Tong-chho 't1 po-tui
hun-lian & si, 16ng-sT liok-kun--& koa. U chit-kai t1 Tokyo, in kéng sidng
na-u hoat-td chhiur 10 tidu liok-kun kun-koa, tioh siu® 1 poe Nama (chhe®)
bi-luh. Goa stii chhiu® sai ka than 1 poe. In Jit-pin-lang mng-goa s1-m-sT tui
Osaka lai--¢€, goéa koéng m-si, s1 tui khoar-8-tioh Lam-sip-ji-chhe” € s6-chai
lai--é. In Jit-pun-lang m siong-sin, kéng goéa it-teng s1 Osaka lai--€. Goa
boe--4 ka kong gda sui-jian sT hai-kun Takayo (Ko-id» =¥ ) 1115 chhut-
sin--€, m-koh s1 Tai-oan-lang, liok-kun--& koa sT t1 po-téii hun-lian & si
oh--€. Hian-tiG" ta 4 kai € hai-kun chhut-sin--€, kong goéa na-&¢ bo chhiu»
hai-kun € koa, soah to chhiu® in liok-kun é koa. Goa sui koh ka chhiu» 10
tidu hai-kun € koa, 1ai-bin pau-koat 1i tu-a kong € hit tidu Kun-lam héng-
chin-khek ( Ef7T#EHH Gunkan koshinkyoku), siii koh ka than 1 poe. Li
koéng che-s1 gda-ku i-chéng € tai-chi? Chha-put-to @ 10 gda-ni--10! Hit chiin
khi Jit-pan € si, bo khi toa Tang-kia» & toa-png-tiam, toa--€ si Sin-sok ( ¥
T8 Shinjuku) au-ke hiah-& ho-thé-luh, chiah € hit keng Biru Bar (Biruba).

Kong tioh lin chia-& hak-seng sit-chai khah héng-hok, pit-giap liau
tioh sGi boeh khi cho lau-su. Goan pit-giap st khi Lam-iG» sio-chian.
Chian-cheng sit-chai chin kan-kho, lan siong-hé st mai sio-thai. Tong-
chho goa s1 kun-lam téng € t&-it phau-chhiu, chian kau boée--a, t1 Beng-

ta-na-o (Mindanao) € si, chiin khi ho Bi-kun long tim--khi, goan chi-ho t1
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liok-siong cho liok-chian-tti. Hit-tang-chiin géa hii-chek am-sat Bi-
kun & kun-koa®, na po-tti héng-chin € si téng tioh ta-po, goa tioh hi-
chek chhoa-tiii seng ka i pho-hai. Kong--khi-lai, lan Tai-oan-kun khah
gau chian, bo chhin-chhitr Tai-pan-kun (KFREE ), nag-kha boe-chéng
chian--tioh giong-boeh soar--khi. To-chhi cheng--1ai € peng-a4 chong--
sT khah chha, b6 chhin-chhia® Kiu-chiu (JLM), Pak-hai-to ( ALE3HE )
¢ peng-a khah gau thai. Kong--khi-lai in Jit-pin-lang ma-s1 khoé-lian,
i chit-kai gda chhoa 2 € Jit-pun-peng khi phah 1 € ta-po, Bi-kun siu t1
leh téng-bin, goan kun-pin to-bo ki-hoe phah-ia®. Goéa kui-khi chhoa
in 2 € bih t1 soa®-chioh &-kha, na-bdé ma-si peh-peh hi-seng. In 2 lang
th khai-si m-chai gdéa boeh chhong siar, boe--a lidu-kai lidu-au, gba
khoanr-e-chhut--1ai in € bak-sin lai-bin ti-lidu hoai-gi i-goa, koh-t kam-
kek.

Jit-pun-lang kong Bi-kok-lang bo-sia® ho kia®, kong in chian-tau-
ki kan-tar 16ng he a-lu-bai-toh cho--&. M-koh poe-héng-ki ka phah--
Ioh-1ai lidu-au, chiah hoat-kak tioh in € thih-pang t-kau kau. Lang ché
¢ so-chai chhéng-chi long phah boe koe, bé chhin-chhit® Jit-pan &
poe-héng-ki, i-chd long boe-tang tong chheéng-chi. Kong--khi-1ai, Jit-
pun kau boe--a bo-sia®-mih ho-€ poe-héng-oan, iu-siu € t1 Tiong-to-
to (FR3E B Midway Atoll) chit-khi ho 'Bi-kun long--si t1 hAng-khong-
bu-lam téng, au--lai € long bd-sid® hun-lian tioh sang-lai chian-tiar. T1
Hui-lut-pin € si, gbéa tioh bat chhoa koe kan-ta® 6 koh go¢h hun-lian
lidu tioh sang-lai chian-tiar € Jit-pin-lang. Li kong in chia & Jit-pun-
peng boe--a long an-choda"? Toa-po-hiin 1dng gdong-gong t1 chian-tiG»

hi-seng.

Chian-cheng phah kau boée--a si, goan po-tiii € su-leng-koa” ka goan

koéng, kiok-se chha-put-to i-keng téng--a, koh hi-seng loh--khi ma bo-
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siam ke-tat. Lan ai seng-chin 1oh--khi, thang-hoé ke-siok 1ai kian-siat Jit-
pun. S6-1 boée--a goan chit-tiii hi-seng t1 chian-tia» € lang khah-chio.
Po-thi chian-au tng--khi Jit-pun, ta-hé Jit-pin-lang boeh cho ‘hai-siong
chii-ti-tti, mng géa kam-a boeh lau--1oh-1ai? Hit-tang-chiin, Han-
kok--1ai € 16ng boeh tng--khi in Han-kok, boe--a t1 in hai-kun léng cho
chin-tdoa. Goa tong-chho siti”-siti*--leh, tng--1ai Tai-oan ma ho, Jit-pan
tioh ho goa 2,000 kho, hit-tang-chiin tag--1ai 1an chia &-sai bé kui-na
keng chhu--leh. Li kéng goa tii-sia®-mih hit-tang-chiin na-€ bo-ai lau-
1 chii-ni-tti? Tong-chho'1 € kun-koa® kong boeh ho'in si6-boe ke goa,
goba kir lidu tioh be kah-i. Jit-pin sio-chia lang ¢é-¢, kha-thui ka-na lin
kong é TEEEIBR , , b6 1an TAai-oan sid-chia lang khah 10 tAg.
Khoa» boe kah-i--leh, sit"-siti® thg--1ai Téi-oan khah ho. Na chai-
ia» thg--1ai lidu-au, lang khoanr goa s1 Jit-pun-peng thoe-ngo, khoar-khi-
lai kam-kak khah hoéi», lan Tai-oan-lang € khah kia®, tu khai-si soah
bo sid-chia kar ke--gbda. Ki-sit na-u, kap ki-tha € lang pi--khi-lai, goan
sui-jian &-hiau jiti-td, khoar--khi-lai khah hoai®, m-koh long m-bat

phah bo, kan-tar € siu-li hia & put-tat-put-chhit & 16-moda.

Li kong tong-chho na-& khi-cho Jit-pin-peng? Kong--1ai long-
sT kau-i0k hai--&. Tong-chho goan chia é siau-lidn-lang long siti"-kong
€-sai @i kok-ka hi-seng s1 chit-kiar lidu-put-khi & tai-chi. Jit-pun-lang
th khai-si leh cheng-siu Tai-oan-lang € si, ma m-s1 chhin-chhai o-p¢h
poO-mia tiodh siu, tak-ke sio-chi® boeh khi, m-koh kan-ta» chéng ki mia
khah iu-siu € lang chiah @ ki-hoe. Goa tong-chho ‘khi--¢ sT hai-kun sti-
koar hak-hau, kap lin hit leh Chit" Kai-chioh kang-khoan & si-koar
hak-hau. Sit-hun lidu-au bat chhoa lang khi 6 hoan chian-chhia-hé,
tidoh-sT1 lin chit-ma hak-hau pi*--a kang-giap-khu kap hai-pi® tiong-ng
hit tidu kau. Lin siau-lian--€é léng kioh-s1 he sT kang-giap-khu & pai-
chui-kau, ki-sit s1 Jit-ptin-lang kia» Bi-kun phah 1ai Tai-oan chiah 6--¢,

kap lan 1 hai-pi» khe-khau khoar--tioh hia € ta-p6 kang-khoan, s1 boeh
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iong-lai tong Bi-kun €. Ho-ka-chai Bi-kok-lang bé chéng-keng 1ai phah Tai-
oan, bo lan Tai-oan-lang € hi-seng chiok chg, Jit-pun-lang si siti boe-tiau--€.
Tong-chho 1an chia é ki-tii® sT Kha-mi-kha-ze (Kamikaze i [@&, ) sin-hong
tek-kong-tti leh toa--€, poe-héng-ki an-chéar khi ka long, in Bi-kok-lang boe
su long m-kia®, in poe-héng-ki chiau-siong tui hang-khong-bu-lam téng poe-
lai long lan € ki-tiGn, thig-chhia®. Jit-pin poe-héng-ki si-siong poe--chhut-khi
tioh bd koh tag--1ai. Lan Chioh-thui-pér ( 4 15 ¥ ) hit péng € hi-kang goa-
bin, tioh lak 1 chiah Mi-chu-pi-sT (Mitsubishi =% ) 1éng-chian & hui-ki, ho-
thi® hai-chui chheng € si-chiin, ché hi-chlin chit-chhut-hai tioh khoar--g-tioh
hit chiah tim 1 hai-té é poe-héng-ki.

Li kéng cho Jit-pun-peng tui chian-au € seng-oah t-sia” éng-hioéng?
Tiong-kok chéng-hu lai € si, goan ai khi chham-ka sia"-mih sam-bin-chu-
g1 & hun-to-thoan. Kong--tioh Tiong-kok chéng-h1, in tu 1ai € si, t-kau tho-
hui. Lan ki-tid" 1ai goan-ptn koh t kui-na tai Jit-pun-lang lau--1oh-1ai € poe-
héng-ki, in kong ka tong-cho hui-thih thiah thiah theh--khi boe. Hit-tang-
chiin chham thih-16'16ng m pang--koe, G chit-tda" si-kan peng-a kong ka thih-
16 thiah khi chhang boeh boe. 228 hoat-seng € si, goan chia é cho-koe peng--¢
l6ng khi-1ai chiap-siu in Tiong-kok-peng € bu-khi. Tu khai-si € si, goan koh
ka theh--1ai € bu-khi thoa-khi ke-a 16-téng ili-héng, chhin-chhit® Jit-pun si-tai
kang-khoan. Bée--4, tan in € cheng-oan po-tti ché-chin tui kang-khau teng-
liok lidu-au, goan soah l6ng soa"-soar--khi. Chu-iau s1 in-@ii goan lang siu®
chid, bu-khi ma bd chg, tak € i-kian koh boe hah. U--& kéng boeh chian, G--€
koéng boeh soar. Goa sui-jian cho-koe peng, m-koh chian-au hit 2, 3 tang € si-
kan m-na ho’'lan lau peh-sit lang t1 leh kai-pian, cho-koe peng--€ koan-liam
ma long € pian. Tong-chho hit € si-tai iah-sT ché-to chit bo--khi, lang-lang tioh
chiam-chiam sit-khi hia & khi-phek kap cheng-sin. Goan-pun boeh si1 kang-
khau é lang chit soa® lidu, au-bin--¢€ tioh khai-si chau-1o. Iah in-ii bo sia» té-

khong, soa-loh hit kai-ni lan chia ma khah b6 tai-chi. Stui-kia» lidu-au, goa
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hong liah-khi chham-ka chit-& ka-na su-siéng kai-cho € ia»-tui, kong s1
boeh ka goa sii Jit-pun-lang éng-hiong € su-siong kai tng-lai Tiong-
kok--€. Soa--loh-lai Gi-kho-1éng st in-uii khiam ki-sit jin-chai, goa kiat-
hun lidu-au tioh shi phai khi tian-lek kong-si chiah-thau-16, m-koh put-
sam-si 16ng G lang t1 hia leh ka goan chit-chiéng lang cho po-ko. U chit-
toar si-kan, goa khi hong bo-tai-bo-chi tiau-chit, chit-si-a tiau tiong-po,
chit-si-a tiau tang-pd, bo-it-teng tioh kap in cho € po-ko 1 koan-hé. Kian-
pai gbéa na-khi hong tiau-chit, [1-khui hit-kang, it-téng chhéng hai-kun &
che-hok khi pan-kong-sek, na chhiu® kun-koa, na kia» kun-1¢ 1ai Ii-khui.
In hia-¢é Tiong-kok 1ai € kho-tit®, cht-jim khoar-tioh 1ong khi-phut-phut,
m-koh tioh-sT lidh goa bo-hoat. Kong--tioh lan Tai-oan-lang sit-chai chin
kho-lian, ma m-sT ai cho Jit-pin-peng, Jit-pin-lang soah-lai an-ne. Chi-st
hit-chiéng chéng-héng, siti® &-tioh--€, &-sai tai-piau, pidu-hian chhut ka-
ki put-boan sidong-ho € hong-sek, keéng-jian si thau-koe chian-cheng hit-

tho ki-sit ka-ki ma-s1 sit-hai-chia € mih-a.

Boeh kau-ti--a! Goan tau tioh t1 oat-kak hia. Lau-su! Chin to-sia
Ii ka goa chai tag-1ai chhu--ni. Kin-4-jit sit-chai chin sim-sek, &-tang lai
chham-ka kap hak-seng & khai-kang. Sui-jian chit-kai kap chéng kui-ni
biln-hoa tiong-sim pan--& boeh sio-kang, koan-chéng-ht kap m-chai tui
toh-iii 1ai € koa"-oén, chit kong-soah chhai-hong ki-chia, chit-tui &-bin
che--é koan-chiong tioh 16ng chau lidu-lidu. Chit-kai lin hak-hau hau-
tiun, chi-jim iah-s1 kau-iok-kiok € koa"-oan oe chit kong-liau, ma-st e-bin
lau-su, thiar-chiong tioh chau chit-tui. M-koh chit-kai koh @ chit-kéa
hak-seng € lau--loh-1ai thia», € mng koa gba thia"--tioh 16ng-€ ai chhio &
bin-té. 5, 6 ni-chéng 1 € a-tok-4 hak-seng lai mng goa koe-khi € tai-chi,

goan tian-t6 kam-kak in a-tok-a khah lidu-kai chia € mih-a.



Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF| 167

Kau-ti--a! To-sia li, lau-su! L6-1at! Kam-a boeh jip-lai ché chit-&?
B6 1i khah sé-jT sai, khah si6-sim--leh! Chai-hoe!

--Goan bln teng t1 Tai-blin Bong-po, 36 ki, 1999 n1 9 go¢h 15 ho chhut-

khan; hian ho oah-koe ho'lan pang bé-ki € hia € si-tai jin-but.






Appreciation\ of Foreign Literature
Goa-kok Bilin-hak Him-siong
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PHAN THI THANH NHAN (Vietnam)

Phoa" Si Chheng Hian, 1943 ni chhut-si, goan-
chek Ho-1ai. Oat-1am Chok-ka Hiap-hoe hoe-oéan.
Bat tit tioh Kok-ka Blin-hak Sian.

TIAM-CHENG E 10-A-HOE PHANG

Hang-a-boe hit nng keng pang & thang-a-mng
M -chai i sian tai, 16ng m-bat koair--khai
Khah-cha thak kéng pan € siang-lang

Chhu au € it-a-chhia thoa® b1 phang-phang

Ka chit chhok hoe chhang t1 chhiu-kin-a
Siau-1u na tiG-th na kia» khi keh-piah

Hia 1 chit € lang keh-kang ai chi@i® chian-tiG»

In tiam-tiam ch& leh, m-chai beh kong sia»

Siti® beh khoar tui-hong, koh hiong-hiong oat-thau
B6 lang beh seng khui-chhui...

[G-4a-hoe € phang-b1 ho'i sim khah cho

Cha-po--& m-kan ki, cha-b6--& m-ka» sang
Kan-ta® iti-a-hoe & chheng-phang

Tong-be-tiau, it-tit teh thoa»

Siau-Ia ka-na he tiam-chéng € hoe
Ng-bang phang-bi thé i soeh ai-i
“L1i thai & bo-chéng, m-chai lang sim-i

Lang i-keng lai kau i sin-pi®”......
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In hun--khui, iu-oan tiam-tiam

Tiam-chéng € iti-4-hoe phang ti"-toe chiti® chian-titi® € kha-po-sian...

(C.U.B. hoan-¢k)

Huong thim

Ctra s6 hai nha cudi phd
Khong hiéu vi sao khong khép bao gio
Poi ban ngay xua hoc chung mét 16p

Cay budi sau nha ngan ngat huong dua

Giau mot chum hoa trong chiéc khan tay
Co gai ngdp ngung sang nha hang x6m

Bén ay c6 nguoi ngay mai ra tran

Ho ngdi im khong biét n6i nang chi

Mit chot tim nhau roi lai quay di

Nao ai d8 mot 1an dam néi?...

Huong Budi thom cho 1ong bdi rbi

Anh khong dam xin-cd gai chang dam trao
Chi mui huong dam am thanh tao

Khéng gidu dugc, ctr bay diu nhe

C6 gai nhu chum hoa lang 1&
Nho huong thom noéi hé tinh yéu
“Anh vo tinh, anh chang biét diéu

t6i da dén véi anh roi day”...

Ho chia tay, van khong néi diéu gi

Ma huong thim thom maii budc ngudi di...
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ANH NGOC (Vietnam)

Eng Giok pun-mia Ng Tek-giok, 1943 ni ti Gi-an
séng € Gi-liok chhut-si. Oat-lam Chok-ka Hiap-
hoe hoe-oan. Bat tit tioh Oat-1am Kok-ka Bln-gé

Sian.

KENG-KAH-THAU FE KANG-SAN
(thg-phi» koa-si)

Keng sang ho Tiong-po lam-péng H50 € lu-chian-stu
*
Chhin-chhia® ki6é ha» koe khoah-bong-bong € ho-lit
In har-koe chian-cheng phai®-chhéng-chhéng € chui-chhiang
Lau-lIoh chiong-1ai ka-ki &€ héng-ia»
Bin-b6-4 in t1 soe-goat € chhong-song
Lek-su t1 peh-sek é chda téng-bin

Ki-liok in chhiar-ia» koh ti-tai é sin-khu

*
In khi-kia»

Lam-péng € 1 & e-po chhit-hioh-a tauh-tauh-a lak--1oh-Iai
Chhin-chhia® po-1€ kang-khoan t1 kha-té chhui--khi

Koe tau € hong phah-khui chhiti-na € mfg

Thau 1 € bin-idng i-keng chhut-hian

T1 lian-hioh & bo-a-ki €

Tng-tioh hong kap thin-téng € jit-thau

Toa lui € bak-chiu-khut-a chhim-long na-chhit s1 ta-so € ché»

Lui-chek kti-a-chheng mé bd-bin € thig-16
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Chian-tau kin € au-han jiau t1 keng-kah-thau
Lang-4 hiin-jiah chhim koh ang

San-thiu € 2 péng keng-kah

Ther kui chheng kin

In koh khi-kia»

Chhin-chhia® hit khoan € e-po ‘si

Kap goa kang se-tai € lang

T1 chhui-k6-ko € jit-thau-kng &-kha
Thir-pi» chhin-chhia® hée-sio-po hiah iam
LiG-1ong chhoe phoar € chidu-a

Am-mi hap-ban & hoe-1uai

Thi» chheng-chheng koh tiam-chéng
Gin-sek € hiin kau kah na chhit® chim-thau
In kha-po na kia» na kin

Hiah-thau khap-tioh o-am
Kha-chiah-phia» ng jit-thau

- BXEEFET
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Té-ti" hoe-mih € lang-a chhiti® soa® kang-khoan teh t1 siang-péng ¢ keng-kah

Té-ti» hoe-mih é lang-4 M-bat Ii-khui in chit-tak-ku
Na chhit® chil in chhut-si

In € mia-an to kap lang-a tin-tidu-tiau
Cha-bo6-gin-a sin koan 1 bi 55

DK phau-t6a® chhiau-koe thau-khak poa® bi koan
Sen-mia kap si-bong t1 keng-kah-thau sio-siam
Chhin-chhit® Lu-o theh chioh pé thin

Kap goa kang se-tai € lang

Ka kang-san ta® t1 san-thiu € keng-kah-thau

In € kong-hian pi in € héng-ia" khah koan

(C.U.B. hoan-¢k)
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S6ng nui trén vai

Kinh tang cac nit chién si Poan van tai H50, Cuc Nam Trung B6.
*
Nhu chiéc cau bic qua dong séng rong
Ho bic qua dong thac xiét chién tranh
G1ri lai mai sau hinh bong ctia minh
Nhiing dudng nét in trén nén nam thang
Va lich sir tir nhitng trang gidy trang

S€ dung 1én cao vat nhitng dang nguoi.

*

Ho 1én duong

Mot budi chiéu Cuc Nam xao xac 14 khop roi
Nat vun dudi chan nguoi nhu kinh vo
Tir cira ring gi6é chiéu vira mo

P4 hién 1én guong mat dau tién

Duéi vanh mi 14 sen

Bit gip mot khoang troi gid ning

Hb mit to hdm sau doi giéng can
Pong ngan dém thic tring duong dai
Nép khian rin nhau nat trén vai

Vét quai gui han sau chin do

boi bo vai nho nhé

Pong day ngan can

Ho lai 1én duong
Mot budi chiéu nhu thé

Nguoi dang di cung thé hé véi toi



Trong vun nang rung roi

Chan troi chay mot mau vang hoa hoan
Nhitng canh chim lang thang tim ban
Nhirng bong hoa khép canh qua dém
Troi cao xanh va ém

Hang may bac néng nan nhu mat géi
Ho rao buodc di

Vang tran cham vao bong tdi

Lung quay vé phia mat troi

Nhirng gui hang nhu trai nui trén vai
Nhirng gui hang chua mot gidy roi ho
Nhu thé tir thué nho

Ho sinh ra da gan v&i nhitng gui hang
Con gai cao mot mét nam nham

Qua dan DK vuot qua dau nira mét
Gui trén lung su sdng va cai chét
Nhu Ba Ni&r Oa xua d61 da va troi
Nhirng nguoi di cung thé hé vai toi
Gui séng nui trén doi vai bé nho

Tam véc ho 16n hon chinh ho.

Dic Pét

Dic To.

Em da qua nhitng con sbt anh qua
Em d3 gap tran mua rung anh gap
Van khéng ngd ¢6 mot trua Phan Thiét

Em mdt minh ding khéc & sau xe.

Canh rung con kia, trdn mac con kia
Vai budc ntia 1a téi duong s6 Mot

Vai budc nira

Tai-bhan Pit-hoe Ni-khan

- BXEEFET
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Thé ma

Khong thé khac.

Bién mau gi thim tham lac anh di

Anh khéng hay canh d6i ay tén gi
Nhung em biét ngdy ngay anh van ding
Anh chua biét da tan con bao dong
Chua biét tin nha, khong nhan ra em

Khoéng nam trong nghia trang

Anh & voi doi anh xanh vao cé
Cé o day thanh nhang khoi ctia nha minh
D61 ¢ day cling 1a con cia me

Lo liéu trong nha don xuong vai em.

Tiéng coi xe Phan Thiét budc vao dém
Pén thanh phd soi ngudi di cau ca

Anh khoéng ngu, nguoi di cau khong ngu
Bién dém dém tro chuyén véi hai nguoi.

Ctr thé tirng ngay Phan Thiét c6 anh t6i.



Ong Iok-Iim (EB %

(Japan & Taiwan 1919-1947)

228 siau-sit & kiam-chhat koa».

He was the disappeared prosecutor in the 228
Holocaust by Chinese KMT.

Kim-jit It-piat Ho-si Chai Siong-héng

Boée-cham chong-sng lau-kau Ko-hiong

Hit am lan sio-tiau théng-sii-toa"

Hoar-hi thiau-bu

Ma tih-loh bak-sai

Ah~

I-khi hong-hoat stin-chin é chheng-chhun soe-goat
Chin-kin koe-khi bé koh hoe-thau

Ui-ho li bd beh khi-1ai thiau-bu

“Kim-jit it-piat

H6-s1 chai siong-hdng

Sui-jian chhun-thi» & koh lai

Kam koh &-tang t1 kan-na chhiti-kha

Tam-thian soat-té neh”

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - &XZE&EF] | 177
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Rabindranath Tagore

(India 1861-1941) EEsF A -

Tai-ban Pit-hoe Ni-khan - BXZEE&FF|

Photo from Wikipedia

(K #R1{Z / by Louise Lee Hsiu )

(B335 e 1% / by Louise Lee Hsiu )

1. Rt {=

ERES e =8 | HEEE teh MER - BeE
MelgX -

The World is not Benevolent
This rainy evening the wind is restless. | look at

the swaying branches and ponder over the sadness
of all things.

2. B ¢ E%

1&RF ¢ BEAE » 3RR R ¢ sui - 150 ¢ 0T » B
F%58 & 3E1F o

Mother’s Portrait

The silent night like the heart of mother and the
clamorous day of the child.
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JK 18 & %R / by Louise Lee Hsiu )

. FE & mIKIE & RER

T s SREERE 7
FERKA &5 °
T ER 0 SREIERE 7

FEEEI/KA € tiam & °

The Language of Eternal Questions
“What language is thine, O sea?”

“The language of eternal question.”
“What language is thy answer, O sky?
“The language of eternal silence.”

4. FEFMEIEME

EEWHRE: "AEK e , HAFASGHE
BN F e FEIE
REHHERE: "EERe , HAFBE
HOZBEXRS EERA °

All Typical Things Are Not Real

Power said to the world, “You are mine.” The world
kept it prisoner on her throne.

Love said to the world, ‘I am thine.” The world
gave it the freedom of her house.
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5. ERi AENE B ¢ RxN
SHargittis e MEE > ne BEARRB AR e o

Bows and Arrows are Autocratic Patterns
The bow whispers to the arrow before it speeds forth,
“Your freedom is mine.”

6. AFEHSE®E
SR tiam A% 1 KK - BFEIEE 0 Kty 0 REEZT
FRIEFR B2 A ah | 558K & tiam &% » At e OE

kah ZErh ¢ #4& o

Human Characteristics

The fish in the water is silent, the animal on the earth is
noisy, the bird in the air is singing. But Man has in him
the silence of the sea, the noise of the earth and the music
of the air.

--Stray Birds / JEEE
( Louise Lee Hsiu Hoan-¢k)
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New releases by Taiwanese PEN members:
axXEEgEIN

Tai-btin Pit-hoe hoe-oan sin-chheh

AEREE  RE AR

BT

BXER BRRUEEAE
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2019 Event photos:
Literary exchange between Taiwan and

Vietnam/Japan
BXEE ham #iFE & HASETTXELR
Ham Oat-lam & Jit-pin chin-héng bin-hak kau-Iit
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